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ENTERED JNTO ON 27.04.2021 

BI' AND BETWEEN 

MICRO VIS/ON CONSULT 

S.R.L 

(ASSELLER) 

AND 

MANEVJ ZÂRTKORU 

RE.\'ZVENYTARSASÂG. 

ţASBUYER) 

louPUCATI 
CONTRACT DE V.4NZARE 

[NCHEIATLA DATA DE 

27.04.2011 

DE CĂTRE ŞI INTRE 

MICRO VJS/ON CONSUl,T 

S.R.L 

(ÎN CALITATE DE VÂNZATOR) 

ŞI 

MANEVI ZÂRTKOR(/ 

RESZVENYTÂRSASÂG 

(ÎNCAl!TATEDE 

CUMPĂRĂTOR) 

IONCU 0191t.al 

ROXANA-
bylON 
ROXA NA-

~~,gned~s 
ALEXANDR ALEXA NORA 

021.10.21 
55 ,03•00· A 

O.at~: 2 
12:58; 

ADÂSVETELISZERZ6DES 

AMELY 2021. A
0

PRILIS 17. 

NAPJÂN JOTT LETRE 

A 

MICRO VIS/ON CONSULT 

S.R.L 

(MINT ELA DO) 

ESA 

MANEV/ ZÂRTKORU 

RESZVENYTÂRSASÂG 

(MJNTVEV6) 

s~mn8tă de părţi. 



This • sale • agreement (the Acest contract de vânzare Jelen adăsveteli szerz6des (a 

"Agreement") has been entered (,,Contractul") a fost incheiat „Megiillapodlls") 202 I. aprilis 27. 

into today, 27.04.2021, by and astăzi, 27.04.2021. de cătrqi între: napjan j(Stt letre az alabbi fckk 

between: k(Sz(Slt: 

1. MICRO 

CONSULT 

VISlON 1. MICRO VISION 1. 

S.R.L., a 

Romanian limited liability 

company, seated in Cluj• 

Napoca, 77 Fabricii Strcet, 

apt. no. 2A, Cluj County, 

registered with the Trade 

Registry under no. 

J12/248f2020, sole 

registration code 

RO42 I 59282, represented 

by Fekete Radu-Mihai, 

CNP 1950703125790, în his 

capacity of Director, acting 

based on the decision of the 

sole shareholder of the 

company no. 1/26.04.2021, 

as seller (the "Seller'') : 

And Şi 

CONSULT S.R.L., o 

societate cu răspundere 

limitata de naţionalitate 

româna, având sediul social în 

Cluj-Napoca, str. Fabricii, nr. 

77, apt. nr. 2A, jud . Cluj, 

înregistrată în Registrul 

Comertului sub nr. 

Jl2/248/2020 , având cod unic 

de inrcgistrarc RO42 I 59282, 

reprezentată prin Fekete Radu• 

Mihai, CNP I 950703125790, 

în calitate de Administrator, 

acţionând in baza deciziei 

asociatului unic al societăţii 

nr. 1/26.04.2021, in calitate de 

vân7.lltor (,,Vlinzlitorul") ; 

Es 

MlCRO 

CONSULT 

VISION 

S.R.L., egy 

romaniaî korlă!olt felelossegu 

tarsasâg, melynek szekhelyc 

Kolozsvăr (Cluj-Napoca), 

Fabrîcii utca. 77. szam, 2A 

ajl6, Kolozs (Cluj) megye, 

cegjegyzekszâma:. 

J12/248:2020, egycdi 

azonosit6: RO42159282, 

kcpviscli: Fekctc Radu-Mihai. 

szemelyi azonoslt6 

1950703125790,Ugyvezeto, ai: 

cgyetlen 

J /2021.04.26. 

Uzlettărs 

szămu 

hatarozata alapjăn, mint elad6 

(az „Elad6"); 

l . MANEVI ZĂRTK0RU l. MANEVI ZĂRTK6RU 2. MANEVI ZÂRTK0RU 

RESZVtNYT ÂRSASĂG, RESZVENYT ARSASÂG, o RtSZVENYT ĂRSASĂG, 

a Hungarian closed joint• 

stock company, seated in 

Budapest 1054, 7 

Szabadsag Square, 10th 

floor, Hungary, with 

Community Fiscal Code 

HU 12251076 (internai 

fiscal cocie 12251076-2-41 ), 

registered with the Trade 

Registry under no. O 1 · 1 O· 

·• 043414 on 27.01.1998, 

registered in Romania for 

V AT purpose under no. 

R04 I 3 78136, represented 

by GRJGOREAN TUDOR, 

CNP 19}1)707270037, as 

special proxy, acting based 

on the special power of 

attomey authenticated 

societate pe acţiuni de tip 

închis de naţionalitate 

maghiară, având sediul social 

în Budapesta, Piaţa Sz.abadsag 

nr. 7, etaj 10, CP 1054, 

Ungaria, avand cod fiscal 

comunitar HU 12251076 (cod 

fiscal national 12251076-2-

41 ), înregistrată în Registrul 

Comerţului sub nr. O 1-10-

043414 în data de 27.01.1998, 

înregistrată în România în 

scop de TV A sub nr. 

RO4 13 78136, reprezentata de 

GRJGOREAN TUDOR, CNP 

1910707270037, în calitate de 

impulemicit, în temeiul 

procurii speciale autentificate 

sub nr. I 1015/K/169/2021/2 

Semnată de părţi. 

magyar zartkMlen mii.k(ldl'> 

reszvenytarsasăg, szekhe lye 

Magyarorszag, I 054 Budapest, 

S1.abadsag tcr 7., I O. cmclct, 

koz(Sssegi ad6suima HU 

12251076 (belfllldi ad6szăma 

12251076-2-4 l ), 

cegjegyzekszama o 1-1 o. 
043414, bejegyzes dătuma: 

1998.01.27., Romăniăban 

ĂFA cclok 

RO4l378J36 

regisztrălva, 

GRJGOREAN 

szemelyi 

1910707270037 

megblzott, 

Milan 

miatt a 

szămon 

kepviseli: 

TUDOR, 

azonoslt6 

magyarors / 

~it~'"'~ ,,,.~~ 
~-\ ':,. 
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under no. 

11015/K/169/2021/2 on 

09.03.2021 by substitute 

notary public Dr. Szlezak 

Milan from Budapest, 

Hungary, translated and 

legalised under no. 564 on 

27.04.2021 by notary public 

Repede Ileana from Cluj­

Napoca, as buyer (the 

"Buyer"), 

1-lereinafter collectivcly called 

the "Partics" and individually 

"Party ". 

WHEREAS: 

A. The Seller is the sole, 

-~exclu sive, registered, lawful 
\V\l, 

undisputed owner ofthe 

1 
rierty (as defined below); 

,f:~\ % 
"1})_,.,>-

..... -,J, > 
..:,.; ~ Propcrty is rcgistcrcd as 

..:ic . I th · --
1 

tonca monument on e 
.\ R 
- list of historical monuments 

in Salaj County, attachcd to 

the Order of the Minister of 

Culture no. 2828/2015, 

being part of "Ansamblul 

Castelului 

historical 

Wcsselenyi", 

monument 

bearing code SJ-ll-a•A· 

05075, as evidcnced by 

letter no. 13 80/21.12.2020 

issued by the Ministry of 

Culturc - Sălaj County 

Direction for Cullure; 

C. Thc competent authoritics 

waived Io their pre-emption 

right granted under Law no. 

422/200 I pursuant to the (i) 
letter no. 1789 dated 

12.03.2021 · issutd by thc 

din 09.03.2021 de substitut de 

notar public Dr. S1.lezak 

Milan din Budapesta, 

Ungaria, tradusă şi legalizată 

sub nr. 564 din 27.04.2021 de 

notar public Repede Ileana din 

Cluj-Napoca, în calitate de 

cumpărător 

(,,CumpArAtorul"), 

ktlzjegyrohelyettes 

2021.03.09-en, 

ăltal 

11 O t 5/K/ 169/2021 /2 szâmmal 

hitelesltett 

meghatalmazâs 

eseti 

alapjăn, 

amelynek fordltăsât Repede 

Ileana kolozsvări kOzjegyw 

hitelesltette 2021.04.27-ăn, 

564. szâmon, mint vevo (a 

"Vev6") 

Denumite in continuare în mod A tovâbbiakban egytlnesen 

colectiv „Pilrtile" şi în mod "Fclek", kOIOn-kUIOn „Fff '. 

individual „Partea ". 

A VÂND ÎN VEDERE CĂ: ELOZMtNYEK: 

A. Vânzatorul este proprietarul A. Az Elad6 az alabb 

unic, exclusiv, intabulat, legal 

şi necontestat al Proprietătii 

(astfel cum aceasta este 

definita mai jos); 

meghatărozon 

cgycdtili, 

be jegyzett, 

lngatlan 

kizâr61agos, 

tOrvenyes es 

vitathatatlan tulajdonosa; 

B. Proprietatea este înregistrată B. Az Ingatlan t1lrtcnclmi 

ca monument istoric pe lista 

monumentelor istorice din 

judeţul Sălaj, anexată la 

Ordinul ministrului culturii nr. 

2828/2015, fiind parte din 

Ansamblul Castelului 

Wesselenyi, monument istoric 

având codul SJ-ll-a-A-05075, 

astfel cum rezultă din adresa 

nr. 1380/21.12.2020 emisă de 

Ministerul Culturii - Direcţia 

Judeţeană de Cultură Sălaj; 

emlekmOkent szerepel a 

Kulturălis Miniszterium 

2828/2015. sz. rendeletehez 

mellekelt Szilâgy (Salaj) 

megyei 

emlekmiivek 

"Wesselenyi 

tOrtenelmi 

listăjăn, a 

kastely 

komplexum" reszet kepezi, 

mely ttlrtenelmi emlekmii a SJ-

ll-a-A-05075 k6ddal 

rendelkezik, cnnek 

bizonyitckăul a Kulturâlis 

Miniszterium Szilăgy megyei 

Kulturălis igazgat6săga ăltal 

kibocsatott 1380/21.12.2020 

sz. levei szolgăl; 

C. Az illetekes hat6sâgok 

lemondtak a 422/200 I . sz. 

tOrveny alta I biztosltolt 

el6vasârlăsi jogukr61 (i) a 

Kulturălis .,.,.,,._, .. -n11W 

C. Autorităţile competente au 

renunţat la dreptul lor de 

preempţiune acordat în baza 

Legii nr. 422/200 I, potrivit (i) 

adresei nr. 1789 din data de 

12.03.2021 eliberată de 
,/.'o).E.~"'"'" ·-· 

202 I.OJ:i2-i 1782.. i;z.. lev~i~ ,.,, 

Semnată de pă~i. 'fc~ A1iHlv :. 
~rc. ' 

, .!!!.,~! !! :-
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f 
Ministry of Culture, based 

on which the issuer waived 

its pre-emption right for 

acquisition the Property 

bearing code Sl•ll•m-A-

05075.0 I, (ii) letter no. 

3840 dated O 1.04.2021 of 

the Local Council of Jibou 

City, based on which the 

issucr waived its pre­

emption right for 

acquisitîon the Property, as 

well as following (iii) the 

tacit waiver of the pre­

emption right for 

acquisition the Property of 

the County Councîl of 

Jibou, by foilure to exercise 

it within the mandatory 

legal tenn of 15 (fifteen) 

days; 

Ministerul Culturii, potrivit 

căreia emitentul a renunţat la 

dreptul său de preempţiune la 

dobândirea Proprietătii având 

cod SJ-n:m-A-05075.01, (ii) 

adresei nr. 3840 din data de 

01.04.2021 eliberată de 

Consiliul Local al oraşului 

Jibou, potrivit căreia 

emitentul a renuniat la dreptul 

său de preemp1iune la 

dobândirea Proprietă1ii, 

precum şi în urma (iii) 

renunţării tacite la dreptul de 

preempţiune la dobândirea 

Proprietăţii de către Consiliul 

Judetean Jibou, prin 

neexercitarea acestuia în 

tenncnul legal de 15 

(cincisprezece) zile; 

alapjăn, mcly szerint a 

kibocsăt6 lernondott az SJ-11-

m-A-05075.01 k6dszămot 

vise Io lngatlan 

megvăsârlăsăr61, (ii) a Jibt1u 

(Zsib6) văros 6nkonnânyzata 

2021.04.01-i 3840. sz. levele 

alapjăn, mely szerint a 

kibocsăt6 lemondolt az 

lngatlanra vonatkoz6 

elovăsârlăsi jogăr61, valarnint 

(iii) a Szilăgy (Sălaj) megyei 

tanâcsnak az lngatlanra 

vonatkoz6 el6văsărlnsi jogăr61 

val6 hallgat6lagos lcmondăsa 

alapjăn, mivel nem gyakorolta a 
I <::--y;;,,­

a jogăt a torvenyben eloirt 15 :Ytr:,~?l .. 
(tizenot) napos hatăridon beliilÎ ': f!:: 

, 'P\~ 

\ ~ 

1--------- - ---+------- - ----r------ - --- ----, 
D. Ali duties and levics related 

to the Property were paid in 

ful\ by the Scller, to date, as 

evidenced by the tax 

registration certificate no. 

6010 datcd 26.04.2021 

issued by Jibou City Halt -

Local Taxes and Fces 

Service; 

D. Toate taxele şi impozitele 

aferente Proprietăţii au fost 

achitate de Vân2.ător, la zi, 

integral, astfel cum rezultă din 

certificatul de atestare fiscală 

nr. 60 I O din data de 

26.04.2021, eliberat de 

Primăria Jibou- DITL ; 

D. Az Elad6 az lngatlanhoz 

kapcsolatos ad6kat cs 

illetekeket maradektalanul, 

naprakeszen kifizctte, a Zsib6i 

<'.>nkonnănyzat Ad6ha16săga 

ăltal 2021.04.26-ăn kiâllitott 

6010 szămli igazolăs tanlisăga 

szerint; 

E. The Seller wishes to sell and E. Vânzătorul doreşte să vândă şi E. Az Elad6 eladni es atruhăzni 

transfer to the Buyer, and să transfere către Cumpărător, klvanja a Vcvonck, a Vevo 

the Buyer wishes to acquire 

from the Seller, the 

ownership right over the 

Property, free and cicar of 

any Encumbrance. al! in 

accordance with the tenns 

and conditions herein 

agreed; 

THEREFORE ; the Partles 

agree as follows: 

iar Cumpărătorul doreşte să 

achiziţioneze de la Vânzător, 

dreptul de proprietate asupra 

Proprietăţii, liber de orice 

Sarcină, toate acestea în 

confonnitate cu tennenii şi 

condiţiile agreate în prezentul: 

PRJN URMARE, Părţile convin, 

dupil cum urmează: 

megszerezni klvănja az Elad6t6I az 

lngatlanhoz filz6d0 tulajdonjogot, 

tehermentesen. a jelen 

szerzodesbcn r6~tctclck 
. ~G'S1'RULUÎ~ I'.-... 

"'""" . 4,, .. . cr:--,,;;-
• b 

. O~ ARHIVA ,. 
· (:, . l'IN. l ~ ' ·' ..... ~-4..., ':> .. 
~~~ 

EZERT, a Felek az alabbiakban 

âllapodnak meg : 
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t. DEFINITIONS AND 1. 
INTERPRET A TION 

DEFINIŢII 

INTERPRET A RE 

ŞI 1. FOGALMAK 

tRTELM.EZES 

ES 

1. J. Definitions I. I. Definitii 1,1. Fogalmak 

Jn this Agrccmcnt, the În cuprinsul prezentului Contract, A jelen Megâllapodăsban nagy 

capitalized tcnns below shall unnătorii tcnneni scrişi cu kezd6betllkkel szerepli!) kifejezesek 

have the following mcanings, majuscule vor avea înţelesul de az alâbbi jclentcsscl bimak, fcltcvc, 

unle.ss the context othcrwise mai jos, cu excepţia cazului în care hogy a sz6vegk0myezetbol mas 
requires or it is otherwise rezultă altfel din context sau dacă nem kOvetkezik, vagy nem 

provided: este prevăzut în mod expres altfel: maskepp kcrtlltek mcghatârozăsra: 

"Annex" or "Annexes" means „Anexli" sau .,Annele" înseamnă „Melleklet" vagy „Mellekletek": a 

any of the annexes attached oricare dintre anexele ataşate csatolt mellekletek bânnelyikc; 

hereto: 

"Advance Payment" mcans the 

--.., ~advance payment, part of the 

rchase Price (as defined .. 
,~ w), detennined pursuant to 

✓ ,'):I 
dit tprovisions of Clause 3.3 i) 
I CJ 

ilg!U)W' 
.,/h>.,rf ' 

_9,(.Buildings·· means the 3 (three) 

buildings upon the Land located 

at 16/A Wesselenyi Miklos 

Street, Jibou City, Sălaj County, 

prezentului; 

"Avansul" înseamnă avansul, .Eliileg": az (alâbbiakban 

parte a Preţului de Cumpărare (aşa meghatărozott) Vetelâmak az 

cum este definit mai jos), alâbbi 3.3.i. pont rendelkezese 

detenninat în confonnitate cu szerint meghatărozott, 

prevederile Clauzei 3.3 i) de mai fizetcnd6resze; 

jos; 

elOre 

,,Cllldiri" înseamnă cele 3 (trei) .,Ep11letek": a Szilâgy (Salaj) 

clădiri construite pe Teren, situate megye Zsib6 (Jibou), Wesselenyi 

pe Str. Wesselenyi Miklos, nr. Mikl6s utca 16/A alatt lcvo, a 

16/A, oraş Jibou, judeţ Sălaj, FOldhivatalnăl 51182 Zsib6 alatt 

registered with the Land Book înscrise în Cartea Funciară nr. 

no. 51182 Jibou. namcly: (i) 51182 Jibou, şi anume: (i) castelul 

bejegyzett Telken âll6 3 (hârom) 

eptlletet jelenti, nevlegesen: (i) az 

Wesselenyi castle with a built-up Wesselenyi cu o suprafaţă I OOO m2 becpitetl teii! lctu 

area of I ,OOO sq. m., identified construită de I.OOO m.p., Wesselenyi kastely, helyrajzi 

with cadastral number 51182- identificat cu numărul cadastral siama: 51182-Cl, (ii) 913 m2 

CI. (ii) annex with a built-up 51182-C I, (ii) anexă cu o suprafaţă beepitett tertlletu mellekepUket, 

area of 913 sq. m., identified construită de 913 m.p., identificată helyrajzi szăma: 51182-C2 cs (iii) 

with cadastral number 5 I I 82-C2 cu numărul cadastral 5 l I 82-C2 ~i 288 m2 beepîtett tcrtlletil 

and (iii) anncx with a built-up (iii) anexă cu o suprafaţă construita mellckcpulct, hclyrajzi sz.1ma: 

area of288 sq.m., identified with de 288 m.p., identificată cu 51182-CJ; 

cadastral numher S 1182-C]; numărul cadastral S I I 82-C3; 

"Business Day" means any day „Zi Lucrătoare" înseamnă orice „Munkanap": bănnely nap (amely 

(other than a Saturday or Sunday zi (alta decât sâmbăta sau duminica nem szombat, vasamap vagy 

or public holidays) on which sau sărbătorile legale) în care nemzeti Unnepnap), melyen a 

banks are open for business in băncile sunt deschise pentru public bankok Româniâban nyitva vannak 

Romania; 

"Clause" mcans a clause of this 

A greement; 

"Encumbrancc/-s" means any 

encumbrances, privileges, 

in România; 

„Clauza" înseamnă o clauză a „Zărad~k": a jclen rnegăllapodăs 

prezentului Contract; valamcly zâradeka; 

,,SarcinA/-i" înseamnă orice „Teher (Terhe ·~~f.(':,IW.Ytu~u,:cc ~ 

sarcini, privilegii, pretenţii, megterhelesi..'-:i1Afaltsâg, I(.( YelCles, "~~': 
; .... . .. ~ -s 



claims, liens, pledges, sechestru, gajuri, ipoteci, drepturi zalogjog, kezi 1.alog, jelzălog, 

mongages, third party rights, ale terţilor, drepturi asupra hannadik fel joga , ko11>s vagyonnal 

rights over the joint property bunurilor în indiviziune, precum şi kapcsolatos jogok, valamint 

ossets, a.,; well as ony easement, orice servituţi, drepturi de trecere, bănnilyen szolgalom, ătjărăsî jog, 

servitu de, right of passage, right drepturi de folosinţă (născute în hasmâlati jog {b6rleti szcrz<'>dcsck, 

of use (under lease agreements, baza unor contracte de închiriere, haszonkolcsllnszerrodesek, vagy 

bailment agreemcnts or under de comodat sau alte asemenea bărmilyen măs tipusu megăllapodăs 

any other type of agrcement or contracte, ori născute în baza alapjân, vagy bărmilyenjogs1.abâlyi 

deriving from any legal legii), dezmembrăminte, drepturi rcndelkezesbol ered6en), egyeb 

provision), other de opţiune, drepturi de preferinţă hasznalati jogok, veteli jog, 

disroembennents, options, rights sau preempţiune, drepturi de elsobbsegi ajănlatteteli jog, 

of first offer or refusal, rights of retenţie, precum şi orice restricţii clovăsârlăsi jog, cls6bbsegi jog, 

pre-emption, rights of sau aranjamente sau obligaţii ce visszatanăsi jog, bănnilyen 

preference, retention rights, any constituie temei pentru crearea korlăto:zas vagy megăllapodăs vagy 

restrictions or any arrangement celor mai sus menţionate; 

or obligation represenling the 

grounds for creating any of the 

foregoing; 

k0telezettseg, amely alkalmas a 

fentiek bărmelyikenek 

megalapozăsâra; 

"Fid1tciary Accounf' means the „Contul Fiduciar" înseamnă „Let~ti szamla": az RO79 ROIN 

bank account with IBAN RO79 contul bancar având lBAN nr. 9211 0008 4542 EU0 I (IBAN) 

ROIN 9211 0008 4542 EU0I RO79 ROIN 9211 0008 4542 szămu, a Marosvăsărhelyi (Târgu 

opcncd with IDEA BANK EUOJ deschis la Banca IDEA Mureş) IDEA BANK banknâl a 

TÂRGU MURES, in thc name BANK TÂRGU MURES, în Blaj Ioan Sorin Egycni Ogyvedi 

and for the benefit of the numele şi în beneficiul Cabinetului I roda nevere cs javăra nyitott 

Individual Lawyer's Office Blaj lndividual de Avocat Blaj Joan szâmla, melyre a VevfJ befizette az 

Ioan Sorin, în which the Buyer Sorin, în care Cumpărătorul a plătit Eloleget, Stancu Tudor Dan 

paid the Advance Payment Avansul, conform contractului de ktszjegyzo ăltal a 924/16.03.2021 

pursuant with the fiduciary fiducie în scopul constituirii unui s1,amon hitelesftett, az Elad6 mint 

agreemcnt for the purpose of depozit fiduciar autentificat sub nr. kcdvezmenyezett, a Vcv0 mint 

establishing a fiduciary deposit 924/16.03.2021 de Notar Public letetbe helyezo es a Maros (Mureş) 

authenticated under no. Stancu Tudor Dan, încheiat de megyei Ogyvedi Kamara 

924/16.03.2021 by Notary către şi între Vânzător, în calitate 32/02.02.2009. szamu hatârozata 

Public Stancu Tudor Dan, de beneficiar, Cumpărător, în szerint milkMll Blaj Ioan Sorin 

entered by and between the calitate de constuitor şi Cabinetul Egyeni Ogyvedi lroda mint az 

Seller, as beneticiary, the Buycr, Individual de Avocat Blaj Ioan 51/1995. sz. tllrveny rendelke1..esei 

a senior and Individual Lawyer's Sorin, funcţionând în baza deciziei 

Office Blaj Ioan Sorin nr. 32/02.02.2009 a Baroului 

functioning based on decision Mureş, în calitate de agent fiduciar 

no. 32/02.02.2009 of Mureş Bar în conformitate cu prevederile 

Association, acting as fiduciary Legii nr. 51/1995; 

agent pursuant to the provisions 

ofLaw no. 51/1995; 

"Land " means the intra muros 

land having an arca of 13,076 sq. 

m., locatcd in 16/A Wesselenyi 

,,Teren" înseamnă terenul 

intravilan în suprafafă de 13.076 

m.p., situat pe Str. Wesselenyi 

„Telek": a 13,076 m2 alaptertiletu 

beltelek, amcly Zsib6 (Jibou) 

vărosban„ Szilâgy (Salaj) 
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Miklos Strcct, Jibou City, Snlaj Miklos, nr. 16/A, oraş Jibou,judet megyeben, a Wcsselenyi Mikl6s 

County, registered with the Land Sălaj, înscris în Cartea Funciară nr. utca J6/A szam alatt helyezkedik el, 

Book no. 51182 Jibou and 51182 Jibou şi identificat cu nr. az 51182 Jibou telekk6nyvbe van 

identified by cadastral number cadastral 51182 pe care se afla bejegyezve, helyrajzi szama: 

51182, on which the Buildings ridicate Clădirile; 

arc crcc1cd; 
5 1182, melyen az EpUletek 

talălhat6k; 

"Land Book" means the public „Carte Funciară" înseamnă ,Ingatlannyilvantartas": a 

registry held as per Law no. registrul public deţinut confonn kataszteri nyilvantartasra 

7/1996 on the cadastre and real Legii nr. 7/1996 privind cadastrul vonatkoz6 7/1996. sz. TOrveny 

estate publicity, containîng şi publicitatea imobiliară, care szerint vezetett k6znyilvântartăs, 

infonnation about real estate 

propcrties (land and buildings) 

in a city or commune, induding 

records of proof of title, a I ist of 

transfers ofthe property and any 

. ~ -linll tîons or encumbrances on 
. ·r 

, the lîÎ and/or building. 

•,,/) ~ I .m • 
c., .... 

( ' ,f".t'_ th1rty" means jointly the 
· :.1~ .. ...:..... nd and the Buildmgs erected 

thereon; 

conţine infonnatii despre arnely a varosban vagy kt>zsegben 

proprietăţile imobiliare (terenuri şi talâlhat6 ingatlanokr61 (telkek cs 
clădiri) dintr-un oraş sau comuna. epUletek) tartalmaz informăci6t, 

inclusiv evidenta dovezii titlului, o beleertve a tulajdonjogi 

listă a transferurilor de proprietate nyilvăntartâst, az ingatlan-

şi orice limitări sau sarcini asupra ătruhâzăsok jegyzc!ket, valamint a 

terenului şi/sau asupra clădirii; telekre es/vagy az epUletre 

vonatkozo korlătozăsokat l!s 

terheket; 

.,Proprietatea" înseamnă, ,,lngatlan": egyUttesen jelenti a 

împreună, Terenul şi Clădirile Telket es az erre epitett EpUleteket; 

construite pe acesta; 

"Purchase Price" shall havethe „Preţul de Cumpilrare" va avea „Vttelăr": az alăbbi 3.1. pontban 

meaning ascribed to such tcrm in 

Clause 3. I. below; 

sensul atribuit acestui termen in 

Clauza 3. l de mai jos; 

megjel6lt jelentessel bfr; 

„Contul Bancar 
~ 

al „Elad6 Bankszamh\ja": azJ;;tad6 

Vânzătorului" înseamnă contul 
J;, 

"Seller's Bank Account" means 

the bank account with IBAN 

IOAN ROI I INGD 0000 9999 

1028 9 I J 5 opened with ING 

bancar având lBAN nr. lBAN 

RO 11 INGB 0000 9999 1028 9115 

javăra es neveben az ING b~kmil ~ 

vczctctt RO 11 INGB 0000 '~9~t \ \ 
1028 9115 (!BAN) sâinu 1 . \'V ~ -

Bank in the name and for the deschis la Banca ING Bank în ban.kszămla; 

bene fit of the Scllcr; numele şi 

Vânzătorului; 

în beneficiul 

"Signing Date" mcans the date „Data Scmnll.rii" înseamnll data „Aliirlis Dătuma" : az a fentiekben 

first written above on which this semnării prezentului Contract de meghatărozott idOpont, amikor a 

Agreement is signed by the duly către Păr\i sau de reprezentanţii Megăllapodăst a fentiekben 

authorizcd. rcprcscntatives of autorizaţi ai fiecărei Părţi, astfel meghatărozott Felek megfeleloen 

each Party, as mentioned above; cum aceasta este menţionată mai meghatalmazott kepviselcli alăirtăk; 

sus; 

"VAT"and"ValueAddedTax" ''TVA" şi "Taxa pe Valoarea „AFA" es „Ăltalanos Forgalmi 

mcans the valuc addcd tax Adiugatll" reprezintll taxa pe Ad6": a Româniuban hatalyos 

imposed by thc Romanian valoarea adllugatll impusă de jogszabâlyi rendelkezesek alapjăn 

applicable legal provisions and prevederile legale aplicabile în kivetelt ăltalanos forgalmi ad6, es 

includes any other tax of a România şi include orice altă taxă magăban foglal minden hasonl6. 

Semnată de părţi. 
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similar fiscal nature whether de natura fiscala similară, fie ea jellegii, akăr Romăniăban (az 

imposed in Romania (instead of impusă 'în România (in loc sau în ăltalănos forgalmi ad6 helyett vagy 

or in addition to value added tax) plus fata de taxa pe valoarea annak kiegeszitesekent), vagy adott 

or elscwhere from time to tirne, adăugată) sau în al! stal, ocazional, esetben măshol kivetett ad6t. 

as applicable. după caz. 

2. 

2.1. 

2.2. 

OBJECT OF THE 2. 
AGREEMENT 

Subject to the tcrms and 

conditions of this 

Agreement and in 

consideration of the 

Purchase Price, the 

Seller hereby sells to the 

Iluyer and the Buyer 

hereby purchases from 

the Seller, the ownership 

right over the Property, 

frec and clear of any 

Encumbrances, together 

with the possession over 

such and along with all 

the other rights attached 

thereto or creatcd in 

connection thereto. 

The transfer of the tltle 

to the Property ( along 

with all the other rights 

, attached thcreto or 

created in connection 

thercto) . takes place on 

the Signing Date. The 

transfer of thc material 

(de facto) possession 

over the Propeny takes 

place within ten (10) 

days as of the Signing 

Date, on a date agreed 

by the Parties în writing. 

Should the Seller dclay 

with the handover of 

possession, it shall be 

obliged to pay a daily 

penalty in the amount of 

500 EUR for each day of 

2.1. 

2.2. 

OBIECTUL 
CONTRACTULUI 

Sub re1,erva termenilor şi 

conditiilor agreate în 

prezentul Contract şi în 

schimbul Preţului de 

Cumpărare, Vânzătorul 

transfera elitre 

Cumparător, şi 

Cumparatorul dobândeşte 

de la Vânz:11or. dreptul de 

proprietate asupra 

Proprietă!ii, liber de orice 

Sarcini, împreună cu 

posesia asupra acesteia şi 

cu toate celelalte drepturi 

conexe sau create în 

legătură cu aceasta. 

Transferul dreptului de 

proprietate asupra 

ProprietăJii (împreună cu 

toate celelalte drepturi 

conexe sau create în 

legătură cu dreptul de 

proprietate) are loc la Data 

Semnării. Predarea 

posesiei materiale 

(posesiei de fapt) asupra 

Proprietătii va avea loc în 

termen de 10 (zece) zile de 

la Data Semnllrii, la o data 

ce va fi convenita de părţi 

in scris. ln cazul in care 

Vânzătorul va întârzia 

predarea Proprictătii, va 

datora penalităti de 

întârziere de 500 EURO 

pentru fiecare z.i de 

2. A 

TĂRGYA 

SZERZ6DtS 

2.1. A jelen Megâllapodăs 

feltetelei mellen es a 

Vetelăr elleneben, az Elad6 

ezennel eladja a Vevonek., 

es a Vevâ czcnnel 

megvâsărolja az Elad6t61 az 

lngatlan tulajdonjogăt, 

Tchermcntesen, a 

birtoklăshoz va\6 joggal es 
minden tovăbbi joggul 

egytltt, ami az lngatlanhoz 

kapcso1...i:1, ••h-v azi.al 
~p.ULUICQMf: 

/f ~ Jţ.·e,nJ f&r. 
_l ~j_t ~ 

_, ARHIVA ~t~t::-~ ·z..~ NR. 1 . s~· 1 C: ·f 
·..:::__ l4 f'Vr-• •-·-, ,,... M u'-:./" l (' t 

2.2. A tulajdonjog âtruhăzăsa (~:; ~ 1-~ 
't·-4~ 

hozzâ kapcsol6d6 vagy ,~ 

azzal osszefllggesben 

lctrehozott osszes tovăbbi 

jog ătruhăz.'\săval egyUtt) az 

Alălrăs Napjăn val6sul 

meg. Az lngatlan 

birtokbaadâsăra az Ală!răs 

Napjăt kovetli tiz (IO) 

Munkanapon belUI kerUI 

sor, a Fclck âltal elore 

lrăsban egyeztetett 

idopontban. Amennyiben 

az Elad6 kesedelembe esik 

a bitokhaadăsi 

kotelezettsege 

teljesftesevel, a kescdclcm 

minden napjăra 500. EURO 

kesedelmi kotber fizetesere 

kOteles. 
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2.3. 

2.4. 

3. 

3. I. 

the dclay. 

The Scllcr acquired tbe 2.3. 

ownership right ovcr the 

Property by purchase 

from lanicicău Andrei, 

based on thc sale and 

purchase a greement 

authenticated under no. 

942/20.04.2021 by 

Notar:· Public Crecan 

Ioan Gheorghe. On his 

turn, Janicic:lu Andrei 

acquired the ownership 

right over the Property 

by donation from 

lanicicău Eva•Maria, 

through the donation 

agreemcnt aulhcnticated 

under 

2702/14.09.2015 

no. 

by 

Notary 'i>ublic Ghile 

Gavrilă. On her turn, 

lanicicău Eva.Maria 

acquired the ownership 

right over thc Propcrty 

by administrative 

means, 

Dccision 

based on 

no. 

456/20.08.2007 issued 

by the Jibou Biologica! 

Rcscarch Ccntcr and 

Disposition no. 

600/31.07 .2009 issued 

by thc City Hali of 

Jibou. 

On the execution of this 2.4. 

Agreement, the Seller 

has delivcrcd to the 

Buyer all the title 

documents rclatcd to the 

Propcrty. 

PURCHASF: PRICE 3. 

întârziere. 

Vânzătorul a dobândit 2.3. Az Elad6 az Jngatlan feletti 

dreptul de proprietate 

asupra Proprietăţii prin 

cumpărare de la lanidcău 

Andrei, în baza 

contractului de vânzare• 

cumpărare autentificat sub 

nr. 942/20.04.2021 de 

notar public Crecan Ioan 

Gheorghe. La rândul sau, 

lanicicău Andrei dobândit 

dreptul de proprietate 

asupra Proprietă\ii prin 

donaţie de la I anicicău 

Eva-Maria, prin contractul 

de dona\îe autentificat sub 

nr. 2702/14.09.2015 de 

către Notar Public Ghile 

Gavrilă. La rândul ei, 

Ianicicău Eva•Maria a 

dobândit dreptul de 

proprietate 

Proprietă\ii pe 

asupra 

cale 

administrativă, în baza 

Deciziei nr. 

456/20.08.2007 emise de 

Centrul de Cercctllri 

Biologice Jibou şi a 

Dispoziţiei nr. 

600/31.07.2009 emise de 

primăria Oraşului Jibou. 

La încheierea acestui 2.4. 

Contract, Vânzătorul a 

predat Cumpărlltorului 

toate documentele de 

proprietate 

Proprietăţii. 

PREŢUL 

CUMPĂRARE 

aferente 

DE J. 

tulajdonjogot lanicicău 

Andreit61 tortenO vâsârlăs 

iitjăn szcrezte, a Crecan 

Ioan Gheorghe kozjegyzo 

aliai a 942/20.04.2021. 

sz.ămon 

adăsveteli 

hitelesftett 

szerzodes 

alapjăn . Janicicău Andrei az 

lngatlan fclctti 

tulajdonjogot adomânyozas 

utjăn szcrzte meg Ianicicau 

Eva•Maria•t61, a Ghile 

Gavrilă kOzjegyzO âltal 

2702/14.09.201S. szamon 

hitelesitett adomânyozâsi 

szenodts iitjăn. lanicicau 

Eva.Maria az lngatlan 

feleni tulajdonjogot 

adminisztratlv uton szerezte 

meg a Zsib6i (Jibou) 

Biol6giai Kutat6kOzpont 

âltal kibocsâtott 

456/20.08.2007. szâmii 

hatâroz.at cs a Zsib6i (Jibou) 

◊nkonnănyzat âltal 

kibocsâtott. 

600/31.07.2009. szamu 

re_ng~ijfn~4aTI~~ 

~ 
.. o'< ~ ·· . o,,.~ . - . 

6 
"' ~< . AR1-t111A. 

,~.-,'c;-4 IVR. 1 

~!- S."''(\. t.1-

A jelen Szerz6des Alălrăsa 

Napjăn az Elad6 âtadta a 

Vev6nek az Ingatlanra 

vonatkoz6 

tu lajdonjogot 

dokumcntumot. 

VETELĂR 

osszes. 

igazol6 

Amount. Thc firm and 3.1. Suma. Prc\ul de 3.1. Osszcg. A megha1ârozott 6s 
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fixcd purchase price for 

the transfer of ownership 

title to the Property, 

together with the 

possession over such 

and along with all thc 

other rights attached or 

creatcd in relation 

thereto, from the Seller 

to the Buyer, is of EUR 

834,000 (in words eight 

hundred thirty-four 

thousand euro) (the 

"Purchase Price"). The 

Purchase Price is V AT 

exempted, pursuant to 

the provisions of Article 

292, para. (2), lener f) of 

the Tax Code. 

cumpărare fix şi ferm 

pentru transferul dreptului 

de proprietate asupra 

Proprietăţii, împreună cu 

posesia asupra acesteia şi 

împreună cu toate celelalte 

drepturi conexe sau create 

în legălură cu aceasta, de 

la Vânzător la Cumpărător 

este de 834.000 EUR (in 

cuvinte opt sute treizeci şi 

patru mii euro) ("Preţul 

de Cumplrare"). Pre1Ului 

de Cumpărare nu î se 

aplica TV A potrivit 

prevederilor art. 292 alin. 

(2), lit. f) din Codul fiscal. 

vegleges Vetelâr az 

lngatlan tulajdonjogănak 

âtruhazăsâert, a 

birtokbaadâsert es minden 

tovăbbi jogert, ami az 

Jngatlanhoz kapcsol6dik 

vagy a1.zal Osszeftlggesben 

jtitt letre, 834,000 EUR 

(nyolcszaz. 

harmincnegyezer Eur6) {a 

,,Wtelăr").A vetelârĂFA­

rnentes, az Ad6llirveny 292. 

cikkclye (2) beke1.dese t) 

pontjâ -1
• "'u ~.u, 

... r,~ .... ---•-•- · , c~_ r::'IIY :,. ... .. r,. 

,r-"+-",J, • ~-, I S_r, 
(. " . ~ ' I,.. 4 

ţ ~ •:t\~ ~ 
\~0'<,~ ARHIVA \ .;, ,:,"~1, ! 
'~·4°.•,in. __ N_R. 1... · 1>"' ~ ~ 

~~\,.., ~ 
f-------------1-------------+---------==------i 

În scopuri contabile şi 

fiscale, Părţile agreează 

faptul cil Preţul de 

Cumpărare este distribuit 

după cum urmează: (a) 

700.000 EUR (in cuvinre 

şapte sute mii euro) pentru 

Clădiri şi (b) 134.000 

EUR (în CU\'inte o sutA 

treizeci şi patru mii euro) 

pentru Teren. 

3.2. 

3.3. 

(i) 

For accountancy and tax 3.2. 

purposes, the Parties 

agree that the Purchase 

Price is distributed, as 

follows: (a) EUR 

700,000 (in word'i seven 

hundred thousand euro) 

for thc Buildings and (b) 

EUR 134,000 (in words 

one hundred thirty-four 

thousand euro) for the 

Land. 

Payment method. The 3.3. 

Purchase Price wi!l be 

paid by the Buyer by 

wire transfer, in 2 (two) 

installments, as follows: 

The Advance 

Paymcnt 

amounting to EUR 

634,000 (in words 

six hundred thirty-

four thousand 

euro) was paid by 

(i) 

3.2. Szămviteli es ad6Ugyi 

celokb6I a Fe.lek 

mcgâllapodnak abban, 

hogy a Vetelârat az 

alăbbiak szerint osztjăk fel: 

(a) 700.000 EUR (ai:az 

hetszăzezer eur6) az 

Epilletek, cs (b) 134.ooo 

EUR (azaz 

egyszazharmincnegyezcr 

eur6) a Telek ara. 

Metoda de Platll. Preţul 3.3. Fizetesi mod. A Vetelărat a 

de Cumpărare se va achita 

de către Cumpărător prin 

virament bancar, în 2 

(două) tranşe, după cum 

urmează: 

Avansul în valoare 

de 634.000 EURO 

(in cuvinte şase sute 

treizeci şi patru mii 

de euro) a fost achitat 

de către Cumparător 

în Contul Fiduciar 

Vev6 banki ătutalassal 2 (kcM) 

rcszletben fizcti a k~vctkezok 

szerint : 

(i) A 634,000 EUR (azaz 

hatszâ?.harmincncgyczcr 

eur6) Osszegfi el61eget a 

Vevll az A!Alr.ăs Napja 

el6tt befizette a Leteti 

Szamlăra, eur6ban. Az 

Elad6 czennel kijelcnti, 

hogy az Eloleg OS57..eget 



(ii) 

3.4. 

3.5. 

the Buyer m the 

Fiduciary 

Account, in EUR 

currency, prior to 

the Signing Dare. 

The Scllcr hereby 

expressly declares 

that the sum 

re lat cd to the 

Advance Paymcnt 

has been relcased 

from the Fiduciary 

Account in the 

Seller's Bank 

Account, prior to 

the Signing Date 

and therefore has 

no further claims 

with respect to the 

payment of such; 

A sccond 

instalment of EUR 

200,000 (in words 

two hundred 

thousand euro), 

rcprescnting the 

remaining of the 

Purchase Price, 

shall be paid by the 

Buycr within 3 

(three} Business 

Days as of the 

Signing Date, by 

wire transfer to the 

Seller's Bank 

Account, in EUR 

currency. 

The Parties hereby agrec 3.4. 

that the proof of 

payment of the Purchase 

Price shall bc made as 

per Article 1504 para. 

(I) of the Civil codc . 

(ii) 

anterior Datei 

Semnării, în moneda 

EUR. Vânzătorul 

declară în mod 

expres prin prezentul 

Contract ca suma 

aferentă Avansului a 

fost eliberată din 

Contul Fiduciar în 

Contul Bancar al 

Vânzătorului 

anterior Datei 

Semnării, astfel încât 

nu mai are nicio 

pretenţie cu privire la 

plata acestuia; 

O a doua tranşă de 

200.000 EUR (în 

cin·inte două sute de 

mii de 

reprezentând 

din Pretul 

euro), 

restul 

de 

Cumpărare, va fi 

plătită de către 

Cumpărător în 

termen de 3 (trei) 

Zile Lucrătoare de la 

Data Semnării 

prezentului Contract, 

prin transfer bancar 

în Contul Bancar al 

Vânzătorului, în 

moneda EUR. 

Părţile convin că dovada 

plăţii Preţului de 

Cumptu-are se va face 

confom1 art . 1504, alin. (I) 

din Codul civil. 

(ii) 

3.4.A 

az Alâlrâs Napja elon 

ătutaltak a Leteti 

Si.amlăr61 az Elad6 

Banks1.amlajâra, es ezert 

ezen osszeg kifizetescr 

vona1koz6an ni nes 

tovăbbi ktivetclcsc; 

A Wtelăr hătral~kăl 

kepezo, 200,000 EUR 

(azaz kcttoszâzezer 

eur6) Osszegu mâsodik 

reszlctet a Vevo az 

Alâ!râs Napjăt61 

szamitott 3 (hărom) 

Munkanapon belul, 

banki ătutalăssal, 

eur6ban fizeti ki, az 

Elad6 bankszămlăjâra. 

Felek ezennel 

megâllapodnak, hogy a Vcteli 

ar mcgfizctcsct a Ptk. 1504. 

cikkelyc (I) bckculcsc szerinti 

m6don kcll igazolni. 

Thc . Seller hereby 3.5. VânZătorul renunţă fn mod 3.5. Az Elado ezennel kifejezetten 
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3.6. 

4. 

4. I. 

expressly waives the 

registration in the Land 

Book of the legal 

mortgage for the second 

instalmenl of thc 

Purchase Price, pursuant 

to Article 2386 point I. 

ofthe Civil code. 

The Panies hereby 3.6. 

declare that 

acknowledge 

they 

the 

ptovisions of Law no. 

241/2005 on thc 

prevcntîon and 

combating tax evasion, 

the provisions of Law 

no. 129/20 I 9 on the 

prevention and 

sanctioning of money 

laundering and of 

financing terrorism, as 

well as for amending 

and completing certaîn 

pieces of legislation, as 

well as thc pruvisions of 

Article 1660 ofthe Civil 

code regarding thc fim, 

price. 

REGlSTRA TJON 4. 

WITH THE LAND 

BOOK 

The Seller hereby 4.1. 

consents to · the de­

registration of lhe 

Seller's litic to the 

Property from the Land 

Book corresponding to 

the Propeny and to lhe 

regisrration of the 

Buyer's litie to the 

Property with the Land 

Book corrcsponding to 

the Propcrty, based on 

this Agreemenc 

expres la înscrierea în 

Cartea Funciară a ipotecii 

legale pentru valoarea 

corespun1..lltoare celei de-a 

doua tranşe din Pretul de 

Cumpărare datorate, 

potrivit art. 2386, pct. I. 

din Codul civil. 

lemond a Vetelâr măsodik 

rcszletere 

jelzâlognak 

vonatkoz6 

az 

Ingatlannyilvantartâsba val6 

bejegy:reser6I, a Ptk. 2386 . 

cikkelye I. pontjanak 

megfelelOen. 

Părţile declara că au 3.6. A Felek ezennel kijelentik, 

cunoştinţă de prevederile 

Legii nr. 241/2005 pentru 

prevenirea şi combaterea 

eva1.iunii fiscale, de 

dispoziţiile Legii nr. 

12912019 pentru 

prevenirea şi combaterea 

spălării 

finan\ării 

banilor şi 

terorismului, 

precum şi pentru 

modificarea şi 

comple1area unor acte 

nomiative, precum şi 

dispoziţiile art. 1660 din 

Codul civil cu privire la 

seriozitatea prctului. 

ÎNSCRIEREA ÎN 4. 

CARTEA FUNCIARĂ 

Vân1.atorul este de acord 4.1. 

pe această cale cu radierea 
dreptu lui său de 

proprietate asupra 

Proprietăţii din Cartea 

Funciară corespunzătoare 

Proprict!iţi i şi cu înscrierea 

dreptului de proprietate al 

Cumpărătorului în Cartea 

Funciară corespunzătoare 

Proprietăţii, în baza 

acestui Contract. 

S2mnată de pă~i. 

hogy tudomasul veszik az 

adocsalăs mcgelâzeserol es 

lektlzdeser61 sz616 241/2005. 

szamu tOrveny rendelkezeseit, 

a penzmosăs es a terrorizmus 

finanszlro7.âsânak 

megetozeserc es 
felszâmolăsăra, valamint egyes 

jogszabălyok m6dosităsăra cs 
kiegeszltesere vonatkoz6 

129/2019. szamu torveny 

rendclkeuseit, tovăbbă a 

Polgări Torvenykonyvnek a 

mcghatărozott 

vonatkoz6 1660. 

rcndelkezeseit. 

vetelărra .. _ 

JNGATLAN­

NYILVĂNTARTĂSBA 

VETEL 

Az Elad6 az 

vonatkozâsâban 

hozzâjârul az 

lngatlan 

ezenncl 

Elad6 

tulajdonjoganak az 

ingatlan-nyilvântartasb61 

val6 tarlesehez, egyuttal a 

Vcvo lulajdonjogănak az 

ingatlan-nyilvăntartăsba 

torten6 bejegyzes~hez. a 

-;.~1-4\\Jf• l 2 
"~ NR, 
-, ~F 1-'INf'.:A TP1~\,w/' · 



4.2. 

5. 

The Parties hercby 4.2. 

irrevocably cmpower the 

public notary 

authenticating this 

Agreement to perform 

the registration of this 

Agreement. as well as 

the title and any other 

righ1 grantcd hcrein to 

lhe Buyer, with the 

relevant Land Book. ln 

the aim of aulhenticating 

this Agreemcnt the Land 

Book cxccrpt no. 18093 

dated 26.04.202 l issued 

by the Office for 

Cadastre and Real Estate 

Publidty Sălaj • Office 

for Cadastre and Real 

Estate Publicity Zalău 

was obta ined . 

REPRESF.NT A TJONS s. 

Părţile împuternicesc pe 4.2. 

această cale noraruJ public 

care autentifică prezentul 

Contract, să înregistreze 

acest Contract. precum şi 

dreptul de proprietate 

asupra Proprietăţii şi 

celelalte drepruri acordate 

Cumpărătorului prin 

prezentu 1 Contract, în 

Cartea Funciară relevantă. 

În scopul autentificării 
prezentului Contract a fost 

obţinut extrasul de Carte 

Funciara nr. 18093 din 

data de 26.04.2021 

eliberai de către Oficiul de 

Cadastru şi Publicitate 

Imobiliară Sălaj - Biroul 

de Cadastru şi Publicitate 

Imobiliară Zalău. 

DECLARAŢIILE ŞI 5. 

A Felek ezennel 

visszavonhatatlanul 

felhatalmazzak a jelen 

Szcruidcst hitelcslto 

kozjegyzot, hogy hajtsa 

vegrc a SzerzoMs iktatasât, 

valamint a Yevo 

tulajdonjogânak es minden 

ot megilletO tovâbbi 

jogănak az lngatlan-

nyilvăntanăsba val6 

bcjcgy1..cset. A jelen 

S1.erz6des hitelcsflcse 

celjâb61 beszereztek a 

Szilâgy (Sălaj) megyei 

lngatlannyilvăntartâsi 

Hivatal, Zilahî (Zalău) 

lngatlannyilvăntartâsi 

Irodâja alta) 2021.04.26. 

napon kibocsâtott, 18093 

szamu 

kivonatot. 

A 

telekkOnyvi 

FELEK 

~ r~ f----:\---------+- - ------------------1 
P,,,,· p,1. 

AND WARRANTIES GARANŢllLE NYILATKOZATAJ ES 
OF THE PARTJES PĂRŢILOR JOGSZAVATOSSĂGAI 

Representatlons and 5.1. Declaraţiile şi Garanţiile 5.1. Az Elad6 nyilatkozatai ~s 

bi-- , - -----!-------+---------, 

warrantics of the Vânzitorului. jogszavatossagai 

Seller. 

5.1 . 1. 'lbe Sellc r hereby 

guarantees the Buyer for 

any casc of cviction 

(partial or total) 

resulting from its own 

aclions or from the 

actions of a third party, 

which may restrict the 

peaceful and 

undisturbcd usc of thc 

Property (or of any part 

thereot) or may lead to 

total or partial loss of 

titlc in rclation thcreto, 

all in accorda rRUU 
the provi~'-.

1
nnex. 

5. 1.1. Vânzătorul garantea1.ă 

Cump~rătorul împotriva 

oricărei eviciiuni (totale 

sau parţiale) rezultând din 

faptele proprii sau din 

acţiunile unei terţe 

persoane, care poate 

restricţiona folosinţa utilă 

şi liniştită a Proprietăţii 

(sau a unei pllrţi a acesteia) 

sau care poate duce la 

pierderea totală sau 

parţială a dreptului de 

proprietate asupra 

acesteia, toate acestea în 
CQ~ 

~s-,~'t<mfonnitate cu 

5.1.1. Az Elad6 ezcnnel 

szavatolja a Vevot bănnely 

(reszleges vagy teljes) 

elpcrlcs ellen, amc ly sajât 

vagy harmadik fel 

csclekcdetcib61 szănnazik, 

amely korlătozhatja az 

lngatlan (vagy annak 

bărmely res1..enek) bekcs cs 

zavartalan 

vagy 

hasznălatat, 

amely ezzel 

~ssz.cfuggesben a 

tulajdonjog teljes vagy 

reszleges elvc szte schez 

vezethet , az 1. Mellcklet 

(Elado ny ilaiko: atai es 

Sernnr1tă de părţi. 
13 



I (Representations and 

Warranties ofthe Seller) 

hereto and with articlcs 

1.695 el seq. ofthe Civil 

code. 

5. l.2. The Seller undertakes to 5.1.2. 

guarantec and 

indemnify the Buyer 

against the hidden 

defects of the Propeny 

as per the law. 

prevederile Anexei I 

(Declaraţiile şi Garanţiile 

Vânzătoru/ia) la prezentul 

şi cu prevederile 

articolelor J .695 şi 

unnătoarele din Codul 

civil. 

Vânzatorul se obligă Să 

garanteze şi să 

despăgubească pe 

Cumpărător împotriva 

viciilor ascunse ale 

Proprietăţii confonn legii. 

5.1.2. 

jogszavatossagw) es a 

Pol gări Torvcnykllnyv 

1.69S es soron kflvetkczo 

cîkkeinek megfcleloen. 

Az Elad6 văllalja, hogy a 

U>rveny szerint kârtalan itja 

az Vevi'.>t az lngatlan rejtett 

hibâi vonatkozăsăban. 

5.1.3. The other 5.1.3. Celelalte declaraţii şi 5.1.3. Az Elad6 egyeb 

es representations and 

warranties of the Seller 

are included under 

Annes. 1 

(Representations and 

Warranries of the Se/Ier) 

attachcd hereto. 

5.1.4. Thc Buyer acquires the 

Property based on 

Seller's representations 

and warranties under 

this Agreement. ln case 

that any of the Seller' s 

representations and 

warranties prove to be 

false or incorrect 

following execution of 

the Agreement, the 

Seller shall be obliged to 

and it shall immediately 

and fully compensate 

the Buyer for any 

damage incurred by the 

latter, deriving from or 

in connection with the 

representations and/or 

warranties hereunder 

that became false or 

incorrect, all as an 

extension of seller's 

garanţii ale Vânzatorului 

sunt incluse în Anexa I 

(Declara/ii/e şi Garanţiile 

Van=ă1oml11i) ataşată la 

prezentul Contract. 

nyilatkozatait 

jogszavatossăgait a csatolt 

1. szâmil Melliklet 

tartalrnazza (Az Elado 

nyilatkozatai 

jogszavatossdgai). 

es 

5.1.4. Cump!irătorul cumpără 5.1.4. A Vev6 az lngntlant az 
Proprietatea în baza şi 

luând în considerare 

declara1iile şi garan]iile 

Vânzatorului din prezentul 

Contract. În cazu I în care 

oricare dintre aceste 

declaraţii şi garanţii ale 

Vânzătorului se dovedeşte 

a fi falsă sau incorectă 

după semnarea 

Contractului, Vânzătorul 

va fi responsabil şi va 

despăgubi imediat şi 

integral Cumpărătorul 

pentru orice prejudiciu 

suferit de acesta, care 

rezultă din sau este în 

legătură cu oricare 

declaraţii şi garanţii care 

se dovedesc a fi false sau 

incorecte, toate acestea ca 

o extindere a garanţiei 

Elad6nak a jelcn S1.erzodes 

szerinti nyila1ko1.atai es 

jogswvatmsăgai alapjan 

veszi meg. Abban az 

esetben, ha az Elad ' 

bârmely nyilatkoz.ata 

jogszavatossâgaa s' a ~ . 
Szerzfides "'ra~ ' ·=,:·, ~ I 

~ ::, 
~ -~ ~-. kOvetoen hamisn t, vey,1 ~],I~-~ 

1evesnek bizonyul ~ Elad6◄ ~ ~ ~ j' 
kOteles azonnal \t teljes " 

menekben rnegte}«eni a , - _, <:,, 

Vev5 oldalăn fclmerUlt ~'·".~-

bărmely kart, amcly a 

hamis vagy teves 

nyilatkozatokb61 estvagy 

jogszavatossâgokb61 

sz.Armazik vagy ezekkel 

llsszefllggesben mertll fel, 

az Elad6 âltal a hatălyos 

jogszabâlyok ertelmeben az 

elperlesre es rejtett hibakra 

14 



5.1.5 . 

' 
~ } 
-oe: / ---- ,· :«.n· ,, -

5.2. 

guarantec for eviction 

and dcfects under the 

applicable law. ln such 

cases, the provisions of 

the Civil code regarding 

reduction of the 

Purchase Price incase of 

eviction and defects and 

the provisions of the 

Civil code rcgarding 

termination of lhc 

Agrccmcnt in case of 

cviction and dcfects, 

shall be fully applicable. 

pentru evicţiune şi vicii a 

vân?.ătorului conform legii 

aplicabile. În aceste 

cazuri, prevederile 

Codului civil cu privire la 

reducerea Pre\u lui de 

Cumpărare în caz de 

evicţiune sau vicii, precum 

şi cele cu privire la 

încetarea Contractului in 

caz de evicţiune şi vicii 

vor fi pc deplin aplicabile. 

vonatkoz6an 

jogszavatossâg 

k iterjesztesekent. 

esetekben a 

T6rvc!nykOnyvnek 

văllalt 

llyen 

Polgări 

az 

elperlc!s vagy rejtett h ibâk 

okăn val6 

vetelârcstlkkentesre 

vonatkoz6 rcndelkezesei, 

valamint a Polgări 

Ttlrvfoyk6nyvnek az 

elpcrles vagy rejteu hibâk 

okăn va16 

szerzod~sfelbontâsra 

vonatkoz6 rendelkezesei 

teljcs mc!rtekben 

alkalmazhatcik. 

I, the Seller, declare that 5. I .5. Eu, Vânzătorul, declar că 5.1.S. AluHrott Elad6, kijelcntem, 

thc Propcrty subjcct to Proprietatea care face hogy a jelen Szerzodc!s 

this Agreement îs 

classified as a historical 

monument. The Parties 

hereby declare that the 

Buyer has been 

ioformed on its 

obligations to protect 

the historical 

monuments pursuant to 

Article 5, Article 36 ez. 

seq. of Law no. 

422/200 I republished 

on thc protcction of the 

historical monuments. 

Rcprcsentations and 

warrantie .r of lhe Buyer. 

The ·euyer 's 

representations and 

warrantics are included 

undcr Annex 

(Representations 

2 

and 

ll'arralllies of the Buyer) 

hereto attached. 

5.2. 

obiectul prezentului 

Contract este clasificată ca 

monument istoric. Părţile 

declară ca au fost aduse la 

cunoştinta Cumpârătorului 

obligaţiile privind 

protejarea monumentelor 

istorice, potrivit art. S, art. 

36 şi urm. din Legea nr. 

422/200 I republicată 

privind protejarea 

monumentelor istorice. 

Declaraţiile şi Garanfiile 

Cumpărdlorului. 

Declaraţiile şi garantiile 

Cumparatorului sunt 

incluse în Ancia 2 

( Decluru/iile şi Guran/iile 

Cumpdrtllorulut) la 

prezentul. 

5.2. 

târgyat kcpez6 lngatlan 

tOrtenelmi emlekmunek 

minosUI. A Felek ezcnnel 

kijelcntik, hogy a Vevo 

tâjekoztalăst kapott a 

ttlrtc!nelmi emlc!kmllvek 

vedelrnere vonatkoz6 

kOtelczcttsc!geir61 a 

tOrtenelmi cmlekmilvek 

vedelmerlll sz616, 

ujrakozolt 422/200 I. sz. 
TOrveny S., valamint 36. cs 
azt kOvetO cikkelyei 

alapjân. 

A Yevă nyilatkozatai es 
jogszavatossagoi. A Vcv6 

nyilatkozatait es 

jogszavatossâgait a csatolt 

2. szamu Melleklct (A 

V evri nyi/atkozatai 

Jugszava1ossagoi) 

tartalmazza. 

es 

15 
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6. 

6.1. 

6.2. 

6.3. 

CONFIDENTIALITY 6. 

For the purpose of this 6.1. 

Clause, "Confidential 

lnfonnarion" means this 

Agreemcnt and all 

infonnation received or 

obtained in connection 

with this Agreement (or 

any agreement entered 

into pursuant to this 

Agrcement). 

The Partîes undertake 6.2. 

that, following the 

entering into this 

/\greement, they will not 

disclose to any person or 

use any Confidential 

lnfonnation they have or 

acquire. 

Clause 6.2 hereinabove 6.3. 

shall not apply if and to 

the extent that thc 

Contidential 

Information is required 

to be disclosed by law, 

court decision or 

applicable regulation 

(including any 

applicable regulation or 

requirement of relevant 

stock exchange) and (to 

the extent reasonably 

possible) in those 

circurnstances. only 

after prior consultation 

with the other Party or Io 

the extent neccssary in 

connection with any 

future sale of the 

Property. 

CONFIDENŢIALITATE 6. 

În contextul prezentei 6.1. 

clauze, .,Informaţii 

Confidenţiale" înseamnă 

prezentul Contract şi toate 

infomtatiile primite sau 

obţinute în legătură cu 

acest Contract ( sau orice 

acord încheiat în baza 

prezentului Contract). 

Părţile se angajează că, 6.2. 

după încheierea 

prezentului Contract, nu 

vor divulga niciunei 

persoane şi nu vor utiliza 

nicio lnfonnatie 

Confidenţială pc care o 

deţin sau o obţin. 

Clauza 6.2 de mai sus nu 6.3. 

se aplica dacă şi în măsura 

în care legea, o hotărâre 

judecătorească sau orice 

reglementare aplicabill'I 

(inclusiv orice 

reglementare sau cerintă 

aplicabilă a bursei de 

valori relevante) impune 

divulgarea Informaţiilor 

Confidenţiale, şi în aceste 

situaţii (în măsura în care 

este rezonabil posibil) 

doar după consultări 

prealabile cu cealaltă 

Parte, sau dacă este 

necesar în legătură cu 

vânzarea ulterioară a 

Proprietăţii. 

Semnată de pă~I. 

TITOKT ART ÂS 

A jelen Zăradek 

vonatkozăsâban a 

„Bizalmas lnformâci6" a 

jelen Szerzodest es a jelen 

Szerzodesscl (vagy a jelcn 

SzerzMcs alapjân 

megkfitOtt bărmely 

megăllapodăssal) 

kapcsolatban kapott vagy 

megszerzett 

informaci6t jelenti. 

lisszcs 

A Felek kOte\ezik rnagukat, 

hogy a Szcrzădes 

megkOteset k()vetoen 

scnkinek sem fednek fel 

Bi1..almas Jnfonnăci61, cs 
nem hasznălnak fel 

semmifele 

lnfonnăci6t, 

lfo.almas ! 
amelynek 

hirtokâban vannak vagy 

amelyet megszereznek. 

A fcnti 6.2. Zăradck nem 

alkalmazand6, amennyiben 

a Biz.almas lnformăci6 

fclfcdeset t<lrveny, bir6săgi 

hatarozat mas 
alkalmazand6 szabalyoz.âs 

( idccrtve az 

cr1ckt6zsde 

alkalmazand6 

illetekes 

bărmilycn 

szabalyozăsăt vagy 

kovetelmenyet) rendcli ci., 

es ezekben az esetekben is 

(amennyiben ez cszszeril 

m6don lehetseges) a măsik 

Feliei Wrten& elozetes 

konzultăci6t kl>vetocn, 

vagy ha az lngarlan 

jllvcibeni cladasăval 

16 
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7. 

7.1. 

7.2 . 

MISCELLANEOUS 7. 

Notifications. Any 7.1. 

notice , requcst or any 

other communication 

under this Agrccment to 

eithe r Party shall be 

made in writing 

addressed to the details 

of the Parties as 

mcntioned in 

prcam ble of 

Agreement. 

lhe 

this 

By signing the 

Agreement. thc Parties 

confinn that it fully 

reflects the will of the 

Partics as regards its 

object, that it replaces 

any and al! the 

agrcements, pre-

contractual documents 

or negotiations that took 

place between lhe 

Parties befor e lhe 

Signing Date hcrcof 

with respect to the object 

of 1his Agreemcnt. and 

that there are no 

sccondary elements 

relat cd to the 

understanding of the 

Part ies that haven 't been 

rct1ected m the 

A gr eement. 

7.2. 

DIVERSE 7. 

Notlficlri. Orice 7.1. 

notificare, cerere sau ori1;e 

altă comunicare efectuata 

pe ba1.a acestui Contract 

către oricare dintre Parţi va 

fi fl!.cută în scris şi va fi 

adresată către Părţi, 

confonn detaliilor 

menţionate în preambulul 

acestui Contract. 

Prin semnarea 

Contractului , Părţile 

confinnă faptul că aceasta 

reflectă în mod deplin 

întreaga vointă a acestora 

cu privire la obi~tul 

Contractului, înlocuieşte 

oricare şi toate 

întelegerile, documentele 

pre-contractual e sau 

negocierile care au avut 

loc între Părţi înainte de 

Data Semnării cu privire la 

obiectul Contractului, 

precum şi faptul că nu 

există niciun fel de 

elemente secundare legate 

de Contract şi înţelegerea 

dintre Părţi care s.'I nu fi 

fost reflectate în Contract. 

7.2. 

7.3. The Parties frcely agree 7.3. Părţile îşi exprimă în mod 7.3. 

liber acordul de a 

contracta, cu intentia de a 

to execute the 

Agreement with the 

intcntion of bein g hound 

by same pursuant to the 

pro vis ions o f the en1ire 

Agrcement and sign 

such Agreement with the 

free intention to acquire 

fi obligate confonn 

prevederilor Contractului 

in integralitatea sa, şi 

sem11e.a~tul cu ----:~-omT UL co~ 
#~litentia .C: ~plin r~i't .. e 

~·1tJ ~ 

-~ a dob c drepturile 

EGYEB 

RENDELKEZESEK 

trtesfttsek. A jelen 

Szcrzodessel kapcsolatos. , 

bănnclyik Felhez intezett 

ertesltest. ker~st vagy 

bănnilyen cgyeb 

kommunikaci6t frasban kell 

megkUldeni a Feleknek a 

jelen Szerz6des 

preambulumăban 

meghatârozott adatainak 

megfelell>en. 

A Szerzodes alăfrăsăval a 

Felek meger6sitik , hogy a 

SzerzOdes teljes mertekben 

tOkrtlzi a Felek akaratăl, a 

Sz.erzodes felvăltja a Felek 

kO~tt a Szerz.Odes 

Alâirăsânak Napja elon 

kelt, a SzerzMes târgyâval 

kapesolatos 

megăllapodăsokat, 

szerz6deskOtest e lOkeszltl> 

dokumenrumokat vagy 

târgyalâsokat, tovăbbă, 

hogy nem lcteznek a 

Szcrzl>dessel vagy a Felek 

k0zti megăllapodăssal 

kapcsolatban 

măsodlagos 

olyan 

elemek, 

jelen amelycket a 

Szcrzodes nem tilkrOz. 

A Fclck szabad akaratukb61 

megăllapodnak abban, 

hogy megk<ltik a 

Szcrzl'>dcst, azzal a 

s1.ândckkal , hogy a teljc:s 

Szerzodes 

szcrint 

magukat, 

Szerzădest 

rcndelkczesr i 

clkotelezzek 

es alălrjăk a 

a1.zal a 
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alt rights and obligations 

provided therein, and 

that îl deems fair. 

7.4. The failure to exercisc or 7.4. 

late exercising of any 

7.5. 

right under this 

Agreemcnt or under the 

documents mentioned 

herein by either Party 

shall not operate as a 

waiver thereof. 

lf any provision hereof 7.5. 

is or becomes illegal, 

invalid or inapplicable, 

the legality, valid ity and 

applicability of the other 

clauses hereof shall not 

be affected. In such 

cases, the Parties sha 11 

make al! reasonable 

cfforts to perform thc 

acts and/or changes 

required to produce the 

same legal and/or 

economic effect as the 

one considered by the 

Part ies upon the 

execution of this 

A greement. 

7.6. This Agreement and the 7.6. 

related documents 

thereto were prepared in 

both Romanian, English 

and Hungarian 

languages. ln case of 

discrepancies, the 

Romanian version shall 

prevail. 

şi obligaţiile prevăzute în 

aceasta, pe care le 

consideră echitabile. 

Neexercitarea sau 7.4. 

exercitarea cu întârziere de 

către oricare dintre Părţi a 

oricărui drept confonn 

prezentului Contract sau 

conform documentelor 

menţionate "în prezentul 

Contract nu vor opera ca o 

renunţare la acest drept. 

În cazul în care oricare 7.5. 

dintre prevederile 

Contractului este sau 

devine ilegală, nevalabill'i 

sau neaplicabilă, 

caracterul legal, 

valabilitatea şi 

aplicabilitatea celorlalte 

clauze din Contract nu vor 

fi afectate. În astfel de 

cazuri, Părţile vor depune 

toate eforturile rezonabile 

pentru a îndeplini actele 

şi/sau modificările 

necesare pentrn a produce 

acelaşi efect juridic şi/sau 

economic ca cel avut în 

vedere de Părţi la 

încheierea 

Contract. 

prezentului 

Prezentul Contract şi 7.6. 

celelalte documente care 

aparţin de acesta au fost 

redactate în limbile 

română, engleză şi 

maghiară. În cazul unor 

discrepanţe, varianta în 

. limbă română ~a prevala. 

Semnată de pă~i. 

szabadon kinyilvănltott 

szăndekkal, hogy az ~sszes, 

cbben foglalt jogokat es 

kotelezcttsegeket 

megszerezzek, amelyeket 

meltănyosnak tanjâk. 

Bărmelyik Felnek a jelen 

Szerzodesbol vagy a jelen 

Szerrodesben emlitett 

dokumentumokb6I fakad6 

barmely joga 

gyakorlăsănak elmulasztăsa 

vagy kesei gyakorlăsa nem 

tekintheto az illeto jogr61 

val6 lemondâsnak. 

Ha a jelen Szerzodes 

bănnely rendelkezese 

jogellenesse, ervenytelenne 

vagy alkalmazhatatlannâ 

vâlik, ez nem erinti a tObbi 

rendelkezes jogszeruseget, 

ervenyesseget es 

alkalma:,.hat6săgat. llyen 

esetben a Felek minden 

esszerii 

megtcsznek 

erdekeben, 

erofeszitest 

annak 

hogy 

rneghozzăk a szUkscges 

intczkedcseket cs/vagy 

vâltoztatăsokat, amelyek 

ugyanolyan jogi es/vagy 

gazdasâgi hatăst 

eredm~nye111ck, mint 

amelyct a Felek e Szerzodes 

alMrăsaval kivantak elemi. 

Jclen SzerszOdes es az 

ahhoz kapcsol6d6 

dokumentumok roman, 

angol es magyar nyelven 

keszu ltck. Elteresck cseten 

a romăn nvelv" :1 tl,Uh~I lltr 

rnervad_~,,.,~~ tt;· 
. b .. 

.• ,~6. 



7.7. Vl'e, the Parties, 

acknow ledging the 

provisions on forged 

statemcnts of Art iele 

326 of thc Criminal 

codc, represent on our 

own responsibility the 

following: 

• the Seller completed its 

obligation under Article 

1686 paragraph 2 of the 

Civil Code. of handing 

over the titles and 

documentation 

regarding the ownership 

right ovcr thc Property; 

• we have the capacity to 

sell and, rcspectively, to 

buy the Propcrty, with 

no incapacity in this 

respect, considering the 

incapacities stated by 

the provisions of 

Articlcs 1654 and I 655 

ofthe Civil cade ; 

• wc acknowledged the 

provisions of Law 
70/20 15 to strcngthen 

.financial discipline on 

pa),ment collection and 

cash 

operations; 

payment 

• prior to the signing of 

the presen! Agreement, 

we personally read the 

contents thereof and wc 

bccame aware of all thc 

documents underlying 

the authentication ofthis 

Agrecment and took 

into coosideration the 

fact that all its clauses 

corrcspond to thc real, 

7.7. Noi, Părţile, cunoscând 7.7. 

dispoziţiile art. 326 din 

Codul penal privind falsul 

în declaraţii, pe proprie 

răspundere, declaram 

unnătoarele: 

• Viin7.l!torul şi-a îndeplinit 

obligatia prevăzută de 

dispoziţiile art. 1686 alin. 

2 din Codul civil. de a 

preda titlurile şi 

documentele privitoare la 

dreptu I de proprietate 

asupra Proprietătii; 

• avem capacitatea de a 

vinde şi respectiv de a 

cumpăra Proprictalca, 

neexistând nicio 

incapacitate în acest sens, 

incapacităţi prevăzute de 

dispozitiile a11. 1654 şi ale 

art. I 655 din Codul civil; 

• am luat la cunoştinlă 

despre prevederile Legii 

nr. 70/2015 pentru 

întărirea 

financiare 

disciplinei 

privind 

operaţiunile de încasări şi 

plăţi în numerar; 

• înainte de semnarea 

prezentului Contract, noi 

am citit personal cuprinsul 

acestuia şi am luat 

cunoştinţă de toate 

documentele care au stat la 

baza autentificării 

prezentului Contract şi 

constatând 

clauzele 

că toate 

acestuia 

Mi, a Felek, tudomasul 

vcssztlk a BUntetO 

Torvenykonyv 

cikkenek 

326. 

hamis 

nyilatkozatokra vonatkoz6 

rendelkezeseit, c!s jogi 

felelossegonk tudatâban a 

kOvetkez6ket nyilatkozzuk: 

• az Elad6 teljesftcttc a 

Polgari 

1686. 

Torvcnykonyv 

Cikk (2) 

bekezdcseben 

kmclczcttsegc!t. 

foglalt 

hogy 

âtruhâzza az Ingatlan 

tulajdonjogăra vonatkoz6 

cs ezt igazol6 

dokumentumokat; 

• jogszeriien adjuk ci, illetve 

• 

vasâroljuk 

lngatlant, 

meg az 

e tekintetben 

cselekvokepessegUnk nem 

korlatozott, 1ekintcttel a 

Polgari TOrvenyk<lnyv 

1654. es I 655. cikkeiben 

r<Jgzitcttekel; 

Etudomâsu vcttUk a 

kczpcnzes bevctclezcsi es 
kifizctesi milvelctek 

penzUgyi fegyelmenck 

megerosftcscre vonatkoz6 

70/2015. szamu torvcny 

rcndelkezeseit; 

• a jelcn Szerzodes alăfrăsa 

elott szcmelycsen 

elolvastuk annak tartalmă.t, 

es megismertUk a 

S1.er1.odes 

alătămaszt6 

hiteleslteset 

Osszes 

dokumentumot, es 
megâllapltottuk, hogy a 

Szerzădes valamennyi 

zaradeka megfclcl az 

âltalunk ismert es 

Semnată de părţi. 
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legal and factual 

situation known and 

cstablished by us and 

reprcsent our real will; 

we request its 

by authentication 

expressing our consent 

therefore, which has not 

been altcrcd, nor 

constrained, reason why 

we have signed the only 

true copy of this 

A greement; 

• we acknowledged the 

provisions of 

Regulation (EU) 

2016/679 of the 

European Parliament 

and ofthe Council of27 

April 2016 on thc 

protection of natural 

persons with regard to 

thc processing of 

personal data nnd on lhc 

free movement of such 

data, and repealing 

Directive 95/46/EC 

(General Regulation for 

data protcctîon 

GDPR) and of thc Law 

of Notarics Public and 

Notary 

36/ 1995, 

and wc, 

agree 

Activity no. 

repuhlished, 

thc Parties, 

with the 

processing ofthese data, 

for drafting the notarial 

act and with the 

provision 

information 

of the 

regarding 

the personal data and the 

content of the notarial 

act, to the legal 

authorities, at their 

request. 

juridice şi de fapt 

cunoscute şi stabilite de 

către noi şi reprezintă 

voinţa noastră reală, 

solicităm autentificarea 

acestuia, prin exprimarea 

consimţământului cc nu a 

fost influenţat sau 

constrâns, motiv pentru 

care am semnat unicul 

exemplar autentic al 

acestui Contract; 

• am luat cunoştinţa de 

prevederile 

Regulamentului (UE) 

2016/679 al Parlamentului 

European şi al Consiliului 

din 27.04.2016 privind 

protecţia persoanelor 

fizice în ceea ce priveşte 

prelucrarea datelor cu 

caracter personal şi 

privind libera circulaţie a 

acestor date şi de abrogare 

a Directivei 95/46/CE 

(Regulamentul general 

privind protecria datelor -

RGPD) şi ale Legii 

notarilor publici şi 

activităţii notariale nr. 

36/ I 995 republicată, noi, 

Părţile. fiind de acord cu 

prelucrarea acestor date, în 

vederea întocmirii actului 

notarial şi cu fumizarea 

informaţiilor referitoare la 

datele personale şi la 

con1inutul actului notarial. 

către autoritătile abilitate 

de lege. la cererea 

acestora. 

megăllapltott, val6s jogi es 

tenybdi helyzetnck, cs 
czek val6di akaratunknak 

mcgfelelnek, ezt!rt senki 

alta! nem befolyăsolt es 
kenyszerltett 

hozzăjărulasunk 

kifcjczesevel kerjUk a 

Szerzodes hitelesitcset. 

amely celb61 alăirtuk a 

Szerzodes cgyetlen credeti 

peldănyăt; 

• tudomăsul vcsszllk az 

Eur6pai Parlamenl ts a --,::;­
Tanâcs (EU) 2016/679 // -~ 

rendelctc (2016. ăprilis 27.) · :,_') ,., 
' . 

a tenncszctest · CJ 

szemelyeknek a sz.cmelye:\ :.;,. ';(. 
,; V Jt-

kezelese '. ... 1 ~ ,. 

wrteno ~ 1 -:-,.1i 
adatok 

tekinteteben 

vedelmerol es az ilyen 

adatok si.abad âramlăsâr6I, 

valamint a 95/461EK 

rcndelet halâlyon kivtll 

helyezesercll (âltalănos 

adatvedelmi rendt'let, 

valamint a kOzjegyzokrol 

es a k6zjegyzoi 

tevekcnysegrol sz616 

36/1995. sz.âmu, (1jra 

k6zzetett Wrveny 

rendelkezeseit, cs mi, a 

F clek . cgyetertUnk e7.en 

adatok feldolgo1.ăsăval a 

kOzjegyz.oi ok irat 

megsz6vegezese 

erdekeben, valamint a 

szemelyes adatokkal cs a 

k6zjegyzoi ok irat 

tartalmăval kapcsolatos 

---

infonnăci6knak a jogi 

hat6sagok ~i: ~I-Ul Ollf~k►, 
hat6să ~'e szere ~~ 
tovabbf°fuaval. ._ I , , 
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GOVERNING LA W APLICABILĂ JRĂNY ADO JOG 

This Agreement shall be Acest Contract va fi guvernat şi 
!1,0\'erncd by and eons1rued in interpretat în conformitate cu legea 

accordance with Roman ian law. români\. Orice dispută, controversă 

Any dispute, controversy or sau pretenţie care ia naştere din sau 

claim arising fi-om or in rclation în legătură cu prezentul Contract 

Jelen Szerz6Msre a român 

tOrvc!nyek irânyad6k cs a roman 

tOrvcnyek alapjan szllkseges 

ertclmezni. A jelcn Szerz6desb61 

vagy a Szerrodes megszegesevel, 
to lhis Agrecment or the breach, sau încălcarea, terminarea sau megszllntcteserevel vagy 
tcrmination, or nullity thereof, nulitatea acestuia, dacă nu este crvenytclensegevel kapcsolatban 

which îs not sertled amicably by soluţionată amiabil de către Părţi, felmcrtlll> virâkat, jogvitâkat vagy 

thc Partics, shall be submittcd va fi înaintată spre soluJionare kOveteh!sckct, amelyeket a felek 

for settlement 10 the Romanian instanţelor judecMoreşti române târgyalăs utjăn nem rendeznck, a 

competent courts of law. competente. român illetekes blr6sâg ele kell 

9. ANNEXES 

This Agrccmcnt inc!udes the 

following Annexcs, which are 

deemcd to be pan of this 

A greement: 

Anncx I - Rcpresentations and 

Warranties of the Seller; 

Annex 2 • Representations and 

Warranties ofthe Buyer. 

9. ANEXE 

Acest Contract include 

următoarele Anexe, care fac parte 

integrantă a prezentului Contract: 

Anexa I - Declaraţiile şi Garanţiile 

Vânzătorului; 

~nexa 2 • Declaraţiile şi Garan1iile 

Cumpărătorului. 

terjeszteni. 

9. MELLEKLETEK 

Je\en SzerzOdes a k~vetkezo 

mellekleteket tartalrna.u.a, amelyek 

a Szerzodes szcrvcs reszcinek 

tckintendOk: 

I. Melleklet - Al Elad6 

nyilatkozatai es 

jogszavatossâgai 

2.Melleklet • A Vevl> nyilatkozatai 

es jogszavatossagai 

This Agrccment was concludcd Acest Contract a fost încheiat într• Jelen Szerz6dest egy eredeti 

in onc original counterpart and 6 

( six) duplicates, of which I 

original and I duplicate for thc 

not.ary public· s archive, I 

duplicate for the Land Book 

Office. 2 duplicates for the Scller 

and 2 duplicates for the Buyer. 

un exemplar original si 6 (şase) peldănybanlrtak alâ, arnelyr61 6 

duplicate, dintre care originalul şi (hat) kiadmâny kc!szlllt, ebbol I 

I duplicat au riimas în arhiva eredcti e5 I kiadmâny a kozjegyz6 

notarului, 1 duplicai pentru Biroul iratlâra szâmâra, I kiadmăny az 

de Carte Funciară, 2 duplicate ingatlan-nyilvănta11ăsi hivatal 

pentru Vân1.ător şi 2 duplicate sz:âmâra, 2 kiadmăny az. Elad6 

pentru Cumpărător. sz:âmâra es 2 kiadmany a Vev6 

szămara keszlllt. 

Sellcr/VânZător/Elad6 Buyer/Cumpărător/Vevii 

MICRO VJSION CONSULT S.RL., 

By/Prin/Kepviseli: FEKETE RADU-MIHAI. 

s.s. 

MANEVI ZĂRTK0RU R[SZVENYTĂRSASĂG 

By/Prin/Kepviseli: GRIGOREAN TUDOR, 

s.s. 

Tir le/În c~litate de/B~~sztas~._ţ;.~STR ~LUI Co-, ·· e/În calitate dc/8cosztâs: Special 
Director/Administrator/lJgyveztt'a ·Ai 1$ Proxy mputemicit cu procură/Escti megbizott 

ili 
·~ \f<HIV/l . 

NR ; Semnată de părţi. 
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ROMÂNIA 
Uniunea Naţională a Notarilor Publici 
Birou Individual Notarial Mihuţtu Oana 
Licenţa de funcţionare nr. 3473/3056/23.12.2013 
Sediul: Cluj-Napoca, str. M. Kogălniceanu, nr. 17-19, apt.1 
Tel.: 0264-450605, E-mail: notar@mihutiu.ro 

ÎNCHEIERE DE AUTENTIFICARE Nr. 611 
Anul 2021, luna aprilie, ziua 27. 

în faţa mea, Oana Mlhuţiu, notar public , la sediul biroului, s-au prezentat: 
FEKETE RADU-MIHAI, CNP cetăţean român, identificat c 

omiciliat î 
~. în calitate de asociat unic şi administrator al MICRO VISION CONSULT S.R.L., având cod 
~registrare R0421592~ânzător, şi 

2. GRIGOREAN TUDOR, CNP ~. cetăţean român, identificat cu CI seria nr. 
eliberată d~ cu domiciliul în 

/. in calitate de mandatar al MANEVI ZĂRTKORO / ;,,-
R SZV NYT RSAS G, o societate pe acţiuni de tip închis de naţionalitate maghiară, având cod fiscal/ 
comunitar HU 12251076, înregistrată în România în scop de TVA sub nr. RO41378136, în baza procuri {. 
speciale autentificate sub nr. l 1015/K/169/2021/2 din 09.03.2021 de substitut de notar public Dr. Szlezall • 
Milan din Budapesta , Ungaria, tradusă şi legalizată sub nr. 564 din 27.04.2021 de notar public Repede\ 
Ileana din Cluj-Napoca. în calitate de Cumpărător, care, după citirea actului, au declarat că i-au înteles , 
conţinutul, că cele cuprinse în act reprezintă voinţa lor şi au consimţit la autentificarea prezentului înscris 
şi au semnat unicul exemplar precum şi cele 2 anexe. 

În temeiul art. 12 llt. b din 
Legea notarilor publici şi a activităţii notariale nr.36/1995, republicată, cu modificările 

ulterioare 
SE DECLARĂ AUTENTIC PREZENTUL ÎNSCRIS. 

S-a încasat onorariul de 21.000,00 lei+ 3.990,00 lei TVA, cu O.P. 
S-a încasat suma de 20.600,00 lei, taxă ANCPI, cod: 2.3.1., (calculată la echivalentul fn lei al preţului de 

vânzare de 4.106.449,00 lei), cu O.P. 

Pentru limba maghiară 
colaţionat de 
VENCZEL ENIKO 
Interpret şi traducător autorizat, 
Aut M.J. 34935 
s.s., L.S. 

Pentru limba engleză 
colaţionat de 
LĂRGEANU ANDREI 
Interpret şi traducător autoriza ... lJ:~~-
Aut. M.J. 37406 ~'fl\U\.UI co~~ 
s.s., L.S. , !!.1-.. 

(o A1,.l.t 
N \ <'I ARI-IIVP. OTAR PUBLIC, -~-~ ... R 1 ~• 

,o~ . ., • !. ':> 
Mihuţtu Oana, -~ -~ 

s.s. L.S. 

'• 

Prezentul duplicat s-a întocmit în 6 (şase) exemplare, d 
actului, şi are aceeaşi forţă probantă ca ori nai 

pu ic, astăzi, data autentificării 
·
1„ t'°~riu, în condiţiile legii. 

Not 
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ANNEX I/ANEXA J/1. MELLEKLET 

REPRESE~TA ~IONS AND WARRANTIES OF THE SELLER/DECLARAŢIJ ŞI GARANŢII ALE 

V ANZA TORU LUJ/AZ ELAl>O NYILATKOZAT Al ts JOGSZA VATOSSÂGAJ 

The Seller hereby reprcsents and Vânzlltorul declară şi garanteazll 

warrants to thc Buyer as follows: pc Cumpărător, după cum 

unnează: 

Az Elad6 ezuttal nyilatkozik a 

kovetkezokrol, cs 
jogsz.avatossagot vallal ezekert a 

VevOvcl szembcn: 

I. 

(a) 

2. 

(a) 

A uthorization. No 

Violation. Approva/s 

The Seller has the fu li legal 

aulhority and capacity to 

enter into this Agrccmcnt 

and to perfonn the 

obligations provided under 

this Agrc<:rncnt and in 

compliance with the 
provisions thereof: 

Valid and unencumbered 

litie over the Properry 

Seller holds validly and in 

good faith thc owncrship 

right over the Property. 

The ownership right ovcr 

thc Propcrty is held based 

Oli dceds described in 

detail undcr Clausc 2.3 of 

the A greement. The 

ownership title referred 

hcrcinabovc as wcll as lhc 

prior ownership titles 

conccming the Propcrty 

have been validly issued 

according to any and all 

applicable piece of 

lcgislation, the entirc 

documentation for the 

issuance thereof has been 

lcgally drafted and thcrc is 

no potcntial nullity that 

I. 

(a) 

2. 

(a) 

A11torizafie. Nicio 

inca/cnre. Aprobări 

VânZlltorul deţine întreaga 

autoritate şi capacitate legală 

pentru a încheia prezentul 

Contract şi pentru a îndeplini 

obligaţiile prevăzute în 

prezentul 

respectarea 

acestuia; 

Contract, cu 

prevederilor 

I. 

(a) 

Titlu valabil şi neafectat de 2. 

sarcini asupra Proprietăţii 

Vânlătorul deţine în mod (a) 

valabil şi cu bună-credinţă 

dreptul de proprietate 

asupra Proprietăţii . Dreptul 

de proprietate este deţinut 

conform dornmentelor 

descrise în detaliu în 

cuprinsul Clauzei 2.3 al 

Contractului. Titlul de 

proprietate mai sus 

mcntionat precum şi 

titlurile de proprietate 

anterioare cu privire la 

Proprietate au fost emise în 

mod valabil tonfonn 

prevederi lor legal~. 

aplicabile, ' totlta 

docwnentaţia pentru 

-4' ~1!1!fl~VL~Hs~~b , . fost 

.x~ redac„'1t mod legal şi nu 

Jogo.rultsâg. Nincs 

jogsertes. J6vâhag3,a.rnk 

A z Elad6 leljes jogkOrrel cs 
cselekvokcpcsseggel 

rendelkczik e Szerzodes 

mcgk6tesere es a 

Szerzodesben foglalt 

k!!telezettsegek teljcsitesere, u 

Szerzodcs rendelkezeseinck 

betartăsaval; 

Erverryes es teherrnentes 

tulajdonjog az Jngatlan 

/elett 

Az Elad6 ervenyesen c!s 

j6hiszcm!ien rcndclkezik az 

lngatlan tulajdonjogâval. Az 

lngatlan feletti tulajdonjog a 
Szcrzodcs 2.3. pontjâban 

reszletesen felsorolt 

okiratok alapjan ăll fenn. A 

fent cm lften tulajdonosi 

jogcfm, valamint nz 

lngatlanra vonatkoz6 

korâbbi tulajdonjogi 

okiratokat mindcn 

alkalmazand6 jogszabaly 

szerint crvenyescn allltottăk 

ki, a kiâllitasukra vonatkoz6 

teljes dokumcntaci6t 

t~rvenyesen szerkesztettek 

meg, es nem au fenn olyan 

esetleges ervenytelensegi 

ok, amcly erintcne c 
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(b) 

(c) 

(d) 

could affect such 

ownership 1itlcs. The Titlc 

Documents (as wcll as the 

other documcnts} 

delivercd by the Seller are 

true, complete and 

accurate in all respects and 

all infonnation provided 

by the Seller in connection 

with the Title Documcnts 

was, when given, and 

remains, trne, correct and 

accurate in all rcspccts and 

there are no material 

documents or infonnation 

related to the ownership 

over any part of the 

Property which wcre 

withheld or altercd in their 

mareriality by the Seller; 

the possession by the (b} 

Scller of thc Proimt)' has 

bccn pcaceful and 

undisturbed . The Seller has 

exercised its possession 

over Property continuously 

and uninterruptedly , as 

rightful owner , from the 

date of its acquisition and 

until Signing Date; 

thc l'ropert y is free and ( c) 

clear of any 

Eneumbrances; 

there is no overlapping on (d) 

the cadastral plans existing 

in the database of the 

Cadastral and Real Estate 

Publicity Office between 

the Propeny and the 

adjoining land plots and 

există nicio eventuala 

nulitate care ar putea afecta 

titlurile de proprietate. 

Documentele de 

Proprietate (precum şi 

celelalte documente cu 

privire la Proprietate) puse 

la dispoziţie de Vânzător 

sunt corecte, complete şi 

precise în toate privinţele şi 

info!lT'laJiile prei cntate de 

Vânzător în lcgatura cu 

Documentele de 

Proprietate , au fost la data 

transmiterii lor şi vor 

rămâne adevl!rate. 

complete şi precise în toate 

privinţele şi nu există 

documente sau informaţii 

cu privire la Proprietate 

care să nu fi fost transmise 

sau care să fi fost 

modificate in materialitatea 

lor de către V/in7.ător; 

Posesia Vânzătorului 

asupra Proprietăţii a fost 

liniştită şi netulburată. 

Vân1.Jltorul a exercitat 

posesia asupra Proprietăţii 

continuu şi nelntrerupt, ca 

proprietar de drept, de la 

data achiziţiei acesteia şi 

până la Data Semnării ; 

(b) 

tulajdonjogi okiratokat. Az 

Elad6 ăltal bemutaou 

Tulajdonjogi 

Dokumcntumok (es egycb , 

az lngatlanra vonatkoz6 

dokumcntumok) minden 

tekintctben helyesek, 

hiân ytalanok es pontosak, es 

az Elad6 aliai a Tulajdonjogi 

Dokumentumokra 

vonatkoz6an k~zolt 

informâci6k, a1.0k 

kozlesekor es tovăbbra is. 

minden tekintet bcn igazak, 

hiânytalanok cs ponto sak. es 

ncm leteznek olyan 

dokumcntum ok vagy 

informâci6k az lngat lannal 

kapcsolatban , amelyeket az _ 

Elad6 viss,..atartotl v 
~ / 

i' l / 
C: I 

l'j ~ 

megmăs(tott 

ţ ___ ~-
az Ingatlannak az Elad6' '--­

ăllali birtol..:lâsa bekes es 

zavartalan volt . Az Elad6 az 

lngatlan megs7.erzesenek 

napjăt61 az AIAiras Napjaig 

jogszerii 

folyamatosan 

megszakJtăs 

tulajdonos kent 

es 

nelk0I 

gyakorolta birtokosi jogai t; 

Proprietatea este liberă de (c) az lngatlan szabad es 

orice Sarcini; minden Tehen &I mentes; 

nu există suprapunere în 

plan cadastral , în baza de 

date a Oficiului de 

Cadastru şi Publicitate 

Imobiliară intre Proprietate 

şi terenurile şi clădirile 

vecine. Pentru a evita orice 

(d) ninc s ătfedes az ingalan-

nyilvAntartăsi hat6săg 

adatbăzisăban talălhut6 

kataszteri terkepeken az _..-:-;~==~ 
lngatl an es a s - -.. ~I 1.N-.C~.l"~;-

~<r.17~ ... '.!"' telkek es e_ ,y etek kO ._111 

Bânnilyen felrc;ert µ:- ~' 
~~ ;;· 
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(e) 

buildings. For the 

avoidancc of any doubt, in 

case there is an 
overlapping on the 

cadastral plans bctwcen the 

Property and the adjoining 

land plots and/or buildings, 

the Seller shall compensate 

the Buycr for eviction and 

hidden defccts, as per the 

applicable law; 

neintelegcre, în cazul în 

care există vreo 

suprapunere cadastrală a 

Propricll'ltii cu terenuri 

şi/sau clădiri învecinate, 

Vânzătorul se angajează să 

despăgubească 

Cumpărătorul pentru 

eviqiune şi vicii ascunse_, 

confonn legislaţiei în 

vigoare; 

the Buildings were not (e) 

suhjcct to any unauthorised 

works since its acquisition 

Clădirile nu au fllcut (e) 

obiectul unor lucrări de 

construire neautorizate de 
by the Seller and until 

Signing Date; 

thc Propcrty is not afTected (f) 

by any obligation in 

relation to public acccss 

roads. streels or any other 

rypes of public works, 

irrespective of their nature 

and which may resuit in the 

following, including, 

without limitation (i} 

decreasc of Property's area 

or (ii) establishment of any 

liens or easements on any 

part of the Property or (iii) 

transfonning the Property 

or any part thereof by 

rnaking it unusable 

according to the purpose 

envisaged by thc Buyer. 

For the avoidance of any 

doubt. în case the Property 

or any part thercof is 

affected by any obligation 

provided în this Clause 

above, the Seller shall 

Ia data achiziţiei lor de 

către Vânz.ător şi până la 

Data Semnarii; 

Proprietatea nu este 

afectatll de nicio obligaţie 

privind accesul ta drumul 

public sau alte tipuri de 

lucrări publice, indiferent 

de natura lor, care pot 

determina, inclusiv, dar 

făta a se limita Io: (i) 

reducerea 

Proprietăţii 

suprafe\ei 

sau (ii) 

constituirea de sarcini sau 

servitu(i asupra oricărei 

pMţi a Proprietăţii sau (iii) 

transformarea Proprietăţii 

sau a oricărei părţi a 

acesteia, ~când-o 

improprie pentru scopul 

urmărit de Cumpărător. 

Pentru a evita orice 

neînţelegere, în cazul în 

care Proprietatea sau orice 

parte a acesteia este 

afectata de o obligaţie 

dintre cele menţionate mai 

compensate the Buyer for sus în prezenta Clauză, 

cviction and for hiddc.!l~ ~ c,TRULCJI - orul se angajează să 
..,,.<.;ţ,.E ,;4Ş \,Q~ 

flaws, as p~r the a~~e 'I~ iespag1 că 

'- -~mpărătorul pentru - ,:;,. 

(f) 

elkerUlesc t!rdekeben, 

amennyiben az lngatlan es a 

szomszedos f(;Jdter1lletek 

es/vagy epUletek kOZOtt a 

kataszteri terkepekcn 

ătfedes van, az Elad6 

kC!telezi magăt, hogy a 

hatălyos tOrvenyeknek 

megfelelOen elperltsert es 

rejtek hib:\ken a Vcvonek 

kărtcritest fizet; 

az EpUletcn nem vl!geztek 

engedc!ly nelkOli epftesi 

munkăkat az Elad6 ăltali 

megszerzesetol az Ală!răs 

Napjăig; 

az lngatlant nem tcrhclik 

nyilvănos bckOtoutak.kal, 

utcâkkal vagy bărmitycn 

mas tipusti ko7111iivekkel 

kapcsolatos kotelezettsegek, 

tenneszetuktl>l fllggetlentll, 

amelyek a kovetkezokkel 

jărhatnak, ezekre vaio 

korlatozăs nelkUI: (i) az 

Ingatlan alapterUletenek 

csokkencse vagy (ii) terhck 

vagy szolgalmak 

letrchoză.sa az lngatlan 

bannely rcszcn, vagy (iii) az 

Jngatlan 

bănnely 

vagy annak 

reszenek 

ătalakftâsa oly m6don, hogy 

a Vev6 ăltal tervezen 

rendeltclcsre alkalmathmnă 

văljon. Bârmilyen tclreertes 

elkcrtllese erdekeben, abban 

az csetbcn, ha az lngatlant 

vagy annak bănnely reszet a 

fenti pont ban foglah 

ktitelezensegek tcrhelik, az 

Elad6 kOtc\ezi magăt, hogy 

a hatâlyos Hkvcnyeknek 

mcgfeleloen elperlesert es _ 
zs LU 

-~RHIVA 
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(g) 

(h) 

(i) 

(j) 

law; 

Seller does noi position (g) 

itself in any situation, of 

legal nature or olherwise, 

which may prevent it from 

disposing of. including 

selling, the Property; 

the Property is in the civil (h) 

circuit and it îs not the 

object of any expropriat ion 

procedure and the Property 

has not becn contributed, 

in ful! or in part, to thc 

share capital of any 

company; 

Thc Seller was not (i) 

inform ed of any 

complaints or legal, 

judicial or administrative 

proceedings conccming 

the Propeny and there are 

no claims in this respect 

conceming the Property, 

which would obstruct, 

prevent or limit in any way 

thc cxccution of this 

Agreement în accordance 

with the tenns hereof; 

the Property is not and has (j) 

not made the object of any 

rcstitution notice and of 

any restitution claim or 

dispute whatsoevcr and 

rhcrc is 110 claim. 

enforcemenl or any othcr 

legal or administrative 

procedure initiared in 

relalion to the right of 

ownership, possession 

and/or use of the Property, 

evicliune şi pentru vicii 

ascunse, conform 

legislaţiei în vigo11Te; 

Vânzătorul nu se aOă în (g) 

nicio situaţie, legală sau de 

altă natură, care l-ar putea 

împiedica să dispună de 

Proprietate, inclusiv să 

vândă Proprietatea; 

rejtck hibăkc!rt a Vevonek 

kărteritest fizet; 

az Elad6ra nczve semmilycn 

olyan jogi vagy egyeb 

helyzet ncm ăll fenn, amely 

megakadălyoz.hatnă abban, 

hogy az lngatlannal 

rcndelkezzek. bclcecrtve az 

lngatlan eladâsăt is; 

Proprietatea este în (h) az lngatlan kcreskedlemi 

circuitul civil şi nu face 

obiectul unei proceduri de 

expropriere şi nu a fost 

adusă ca aport, în tot sau în 

parte, la capitalul social al 

vreunei societăţi; 

Vânzătomlui nu i-au fost (i) 

comunicate plângeri sau 

proceduri judiciare ori 

administrative, care se 

referă la Proprietate şi nici 

nu arc cunoştinţă de 

existenţa vrcunor plângeri 

în acest sens. referitoare la 

Proprietate, care 

obstructionează, fmpiedică 

sau limitea1A în orice fel 

încheierea acestui Contract 

in conformitate cu termenii 

acestuia; 

forgalomban talâlhat6, 

scmmifele kisajătităsi 

eljârăs tărgyăt nem kepczi, 

es az lngatlan sem reszben, 

sem egeszeben nem l,a!pez 

tenneszetbeni hozzăjărulăsţ, <-;i 
cgy tărsasăg alaptokejehez; 

,· . ' 
Az Elad6t nem tăjekoztkttak 

""'I , 
az lngatlanual kapcso O\ 
bănnely panaszr61, jo 

blr6săgi vagy k6zigazgatăsi 

eljărăsr61, c!s az lngatlan 

vonatkozisâban nincsenek 

olyan kigenyek, amelyek 

akadâlyoznăk, mcggătolnăk 

vagy bărmely m6don 

korlătoznăk a jelen 

Szcrz6dcsnck a bcnnc 

foglalt rcndelkezesck 

szerinti teljesfteset; 

Proprietatea nu face şi nu a U> az lngatlan sem most, sem 

făcut obiectul niciunei korabban ncm volt târgya 

notificări de restituire şi visszaszolgăltatăsi 

niciunei cereri de restituire ertesltesnek vagy bărmilyen 

sau litigiu de orice fel şi nu 

există nicio pretcntic, 

revendicare, executare sau 

orice 

judiciara 

procedură 

sau 

administrativă iniţiata în 

legătura cu dreptul de 

Yisszaszolgăltatasi 

ktsvetelesnck vagy vitănak, 

es ncm âll fenn scmmilycn 

igeny, kovetcles, 

vegrehajtăs, es nincs 

folyamatba 

vagy kO 
. ',~ 

tulajăonjog, 
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(k) 

including, but not limiled 

to, the clairns liled under 

Law No. I 0/200 I, Law no, 

112/ 1995, Law no. 

247/200 15. Law No. 

18/ 199 I, Law no. 

165/2013; 

dreptul de folosinra asupra 

ProprieU11ii, incluz.ând, dar 

fru-ă a se limita la, acţiunile 

ini1iatc în baz.a prevederilor 

Legii nr. 10/2001, Legii nr . 

112/ 199~, Legii nr. 

247/2005 , Legii nr . 

18/ 1991, Legii nr. 

165/2013; 

es/vagy haswalati jogokkal 

kapcsolatban , bclefrtv e. de 

nem kizar61agosan. n 

10/200 I. szamu Torvcny, a 

112/ 1995. szamu Tt>rveny, a 
247/20015. szamu TOrveny, 

a 18/1991. szarnu TOrveny 

cs a 165/20 I 3. szamti 

TOrveny alapjân 

eloterjeszthet0 kcreseteket; 

during the time of (k) Pc durata deţinerii titlului (k) az lngatlanra vonatkozo 

ownership over the de proprietate asupra tulajdonjog birtoklasânak 

Property , thc Scller has not Proprictălii, Vânzarorul nu ideje alan az Elad6 nem 

allowed any a permis nicio uzurpare a engedelyez.en az Jngatlan 

cncroachments on the Proprietă\ii de către tertilct<!rc va\6 tcrjeszkedest 

Prope1ty, by any adjoining proprietarii terenurilor a szomszedos te\kek 

~ landowner s or any other adiacente şi nici de către tulajdonosa i vagy bâm1cly 

~ //(~/,., Al I\ third parties, nor has the alti ter,i, Vânzătorul harmadik fel alta!, es az 
·.-,I •( , \ 
i.,.'.l ~ 1 Scllcr encroached upon neuzurpând, la rândul său, Elad6 sem tcrjcszkedett a l\•I ...J l 
'j-;:f ~ f any property of adjoining nicio proprietate adiacentă; szomszedos 

:qc,~;~-/ "")/~ V landowners ; fllldtulajdonosok bârmelyik 

~1-- - - -- --- ----+--- - --- -- ---+---in_g _a_tl_an_ar_· _a_; --- -- -i 
(I) Any and all proceedings (I) Oricare şi toate procedurile (I) Oârmcly es minden, a 

(m) 

for waiving the legal de renunţare la dreptul hat6săgok ttlrvenyes 

prccmption right by thc legal de preempţiune al clovăsarlăsi jogAr61 val6 

authorities (under Law no. autorită~lor (în baz.a Legii lemondăsăra irănyul6 

422/2001). was lcgally and nr. 422/2001) au fost eljârâs (a 422/200 I. szamu 

validly fulfilled and. îndeplinite în mod valabil Torvfoy alapjăn) 

except for thc lega l şi, cu excepţia dreptului de t{lrvenyesen es ervenyesen 

prccmption right under preemţiune legal în bau zajlott. es a 422/200 1. 

Law no. 422/200 I, thcre is Legii nr. 422/200 I, nicio szamu Torveny âltal 

no other pcrson or entity terţă persoană ~au entitate biztositott elovăsârlăsi jog 

holding any right of nu deţine vreun drept de kivetcle vel, semmilyen 

prcemption or preference preemp1iune sau de harmadik szemelyt vagy 

to thc purchase of the preferinţa la achiziţionarea tarsasăg nem rendel kezik 

Property ; Proprietăfii; elovăsărlâsi vagy elsobbseg i 

all taxes and duties 

whatsoever on the Property 

have been paid for the 

current yea r, as it results 

from the fiscal certificate 

indicated în the Agreement 

(m) toate impozitele şi taxele de (m) 

orice fel cu privire la 

Proprietate au fost achitate 

pentru anul în curs, astfel 

-~~ ~~ficatul 
f~IJ.~~ţionat mi11 sus în 

joggal az lngatlan 

megvâsărlasara; 

az lngatlanra vonatkoz6 

llss1,es ad6t es illeteket a 

foly6 evre 

ahog y az 

Szerz6dtsben 

megfize ttek, 

a fenti 

megjel<l!t 

ad6igazolâsb6 1 kovetkezik; 
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3. 

(a) 

(b) 

(c) 

above; 

Status of the Property 3. 

lhe Propcrty is a historical (a) 

monument, but is not 

subject to archaeological 

limitations which may he 

of prejudice to the fuU and 

exclusive ownership and 

the free enjoyment of the 

Propcrty, thc ius 

eadificandi on the Land 

and thc ability to dispose of 

the Property . For the 

avoidance of any doubt, in 

case the Property or any 

part thercof is object of an 

archaeological rcstriction, 

the Seller undertakes to 

compensate the Buyer for 

eviction and hidden flaws, 

as per the Agreement and 

the applicable law; 

the Property îs located (b) 

intra muros of the City of 

Jibou and has direct and 

free of charge access to the 

public roads , (no 

easements or 

passsing rights 

necessary for 
purposc); 

other 

being 

such 

To the knowledge of the (c) 

Buyer , the Property is nat 

affected by any dangerous 

materials, by 

contaminating or polluting 

agent s, tol(ÎC substances or 

waste (whether patent or 

concealed) and thcre are no 

contamination maeters in 

connection with 1he 

cuprinsul Contractului; 

Star ea Proprietă/ii 

Proprietatea eSle 

monument istoric , dar nu 

face obiectul unor limitări 

arheologice care ar putea 

afecta dreptul de 

proprietate exclusiv şi 

folosinţa liberă a 

ProprictA1ii, dreptul de 

edificare pe Teren şi 

dreptul de a dispune de 

Proprietate. Pentru a evita 

orice neînţelegere, în cazul 

în care Proprietatea sau 

orice parte a acesteia este 

obiectul unei restric\ii 

arheologice , Vânzătorul se 

angajeazli să 

despăgubeascl! 

Cumpărătorul pentru 

evicţiune şi pentru vicii 

ascunse , conform 

Contractului şi legislaţiei în 

vigoare ; 

3. 

(a) 

Az /ngatlan jogalla.ta 

Az lngatlan egy tortenelmi 

emlekmil, de ncrn 

vonatkoznak ră regeszeti 

korlătoz.ăsok, amelyck 

serthetik az lngatlan fcletti 

teljes es kizăr6lagos 

tulajdonjogot es az lngatlan 

subad hasznălatât, a Telken 

val6 epitesi jogot cs az 

lngatlannal val6 rendelkezes 

jogăt. Bărmilyen felreertes 

elkcrOlese erdekeben, 

amennyib en az lngatlan 

vagy annak bărmcly rcsze 

regeszc ti korlatoz.as targyât 

kepezi, az Elad6 kdtelezi 

magât, hogy a hatălyos -cl~'i:n~ 

elperlesert es r ert '. 

a Vevonek kărt t; 

Proprietatea se află în zona (b) az lngatlan Zsib6 (Jibou) 

intravilană a localitălii 

Jibou şi dispune de acces 

direct şi gratuit la drumuri 

publice (fru-ă a fi necesar 

vreun drept de servitute sau 

alte drepturi de trecere în 

acest scop): 

vărosâ belt ertileten 

talâlhat6, ktizvetlen es 
ingyenes hozz.aferessel 

rendelkezik a kt!zutakhoz: 

( erre a celra szolgalm i iltra 

vagy mâs ătjârăsi jogra 

nincs szllkseg): 

Din cunoştinţele (c) A Vev6 tudomăsa szerint az 

Vânz.atorulu i, Proprietatea 

nu este afectata de niciun 

material periculos , de 

agenţi poluanţi sau 

contaminatori, substan1e 

toxice sau gunoi (ev ident 

sau ascuns) şi nu există 

nicio problcină de 

contaminare cu privire la 

lngatlant nem crintett 

semmilyen veszelyes anyag , 

szennycz6 anyag, mergezo 

vegyilletek vagy hulladek ok 

(akăr lăthat6, akăr rejtett) 

jelenh!te ăltal, 

Tulajdo nhoz ka 

nincsenek s;,:~yczodc '1, 
kapcsolatos ·~~~blemâk . ~- ~.., 

2~"''"" ;.l'-<:-' 
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{d) 

Propcrty. To thc 

knowlcdgc of the Buyer, 

there are no infringcments 

of any applicahle 

cnvironmental laws and 

regulations in connection 

with the Property and thcre 

is no need to obtain any 

cnvironmcntal 

authoriz.ation/pem1it in 

ordcr to stop the activity 

perfonned by the Seller, 

the previous owners of the 

Property and/or by any 

other occupam of the 

Proper1y. ln case thc 

Propcrty or any part 

thereof îs affected by 

dangerous malerials, 

contaminating or polluling 

agents, toxic substanccs or 

wastc (whether patent or 

conccaled) as mentioncd 

hercinabove, or in case 

there exists any breach of 

any law, rcgulation or 

nonns on the 

environmental protection, 

the Seller undertakes to 

compensate the Buyer for 

hidden flaws. as per the 

applicable law; 

thcrc are no gas, watcr, {d) 

sewerage pipelines, 

elecuicity li nes or 

tclcphone/intemet tines on 

thc Proper1y or othcr legal 

servitude or similar rights 

in favour of any third 

parties (including utility 

providers and authoritics) 

wilh · respect to the 

Property, and thcre arc no 

underground elements of 

any nature whatsoever 

Proprietate. Din 

cunoştinţele Vânzătorului, 

nu există încălcări ale 

prevederilor legale în 

materie de mediu în 

legătura cu Proprietatea şi 

nu este necesară nicio 

autoriza!ie/aviz de mediu 

pentru încetarea activilălii 

desfăşurate de VânZător 

şi/sau oricare dintre 

proprietarii anteriori şi/sau 

orice alt ocupant al 

Proprietăţii . in cazul în care 

Proprietatea sau orice parte 

a acesteia este afectatll de 

substanţe periculoase, 

agen\i contaminanţi sau 

poluanţi, substanţe toxice 

sau deşeuri ( vizibile sau 

ascunse), mcn\ionate în 

prezenta ClauZă. sau dacă 

exist!! vreo încălcare a 

oricărei legi, reglementări 

sau nonne privind protecJia 

mediului legată de 

Proprietate, Vân1..ătorul se 

angajează să 

despăgubească 

Cumparatorul pentru vicii 

ascunse, conform 

legislaţiei în vigoare; 

nu există reţele de gv., apă, 

canalizare, energie 

electricli sau 

telefonie/internet pe 

Proprietate sau alt drept de 

servitute sau alte drepturi 

similare în favoarea unor 

terţe persoane (inclusiv 

furnizori de utilităţi şi 

autorită(i) cu privire la 

Proprietate, şi nu existli 

{d) 

nici~~·~~~ -
naturll a ~afecta · 

A 71. Jt 

L!l.Ji 
·\RHtVA 
N'R. 1 

• •~ '1 Ţ!_H3~•1 M \J\ " : 

Vev6 tudomasa szerint az 
Ingatlanhoz kapcso16d6an 

nem âll fenn a 

ki.imyczetvedelmi 

torvcnyek es jogszabalyok 

megscrtese, cs nincs 

szllksc!g komyezetvc!delmi 

engcdclyre/j6văhagyăsra az. 

Elado es/vagy bănnely 

korâbbi tu\ajdonos eslvagy 

az lngatlan bărmely mas 

hasznăl6ja 

tevekenysegcinek 

leăllitâsăhoz. A bban az 
esctben, ha az lngatlan vagy 

annak hânncly reszc a 

fentcbb emlltett veszelyes 

anyngok, szennyew 

anyagok, mergczo anyagok 

vagy hulladekok {akăr 

slăthat6, akăr elrejtett) âltal 

c!rintetti, vagy a 

komyezetvedelmi 

torvenyek, jogszabălyok 

vagy normak megsenese 

eseten, az Elad6 kotelezi 

magăt, hogy kărtcritest fiz.ct 

a Vevonek a rejten hibăken 

a hatâlyos torvcnyek szerint; 

az Ingatlan tertlleten nem 

talâlhat6k gaz-, 11fz-, 

csatomahâl6zat, elektromos 

vezetckek vagy 

telefon/intemet-vezetc!kek, 

iUetvc egyc!b t11rvcnycs 

szolgalmi jogok vagy 

hasonl6 jogok hannadik 

szemelyek (beleenve a 

kl>zOzemi szolgaltat6kat cs a 

hat6sâgokat) javâra az 

lngatlanra vona1koz6an, es 

az lngatlanon ncm 
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(e) 

(f) 

I 
I 
I 
1 

(g) 

4. 

affecting the Property, 

except for the existing 

utilities; 

the Property is identified. (e) 

located and bordered as 

described in the cadastral 

documentation dclivercd 

to the Buyer on the Signing 

Date; 

the Seller has not received (f) 

any notification from any 

competeut authority that it 

is în violation of thc 

applicable 

sanitation , 

health, 

fire, 

environmental, safety, 

zoning, building or other 

laws, ordinances or 

rcgulations in respect of 

any pan of thc Property 

and no such violation 

exis ts that may further on 

affect the free enjoyrncnt 

of the Property by the 

Buyer , the ius eadiftcandi 

on the Land and the ability 

to dispose ofthe Property ; 

The Sellcr is not aware and (g) 

has no knowledgc of any 

additional facts or matters 

the omission of which 

makcs or could make any 

such .representations and 

warrantics misleading or 

which would or might 

reasonably be cxpected to 

affect thc decision of the 

Buyer to enter ioto this 

Agreement. 

With respect to the debts to 4. 

Proprietatea, cu excep\ia 

utilităţilor existente; 

Proprietatea este (e) 

identificată, situată şi 

încadralli aşa cum este 

descris în documentaţia 

cadastrală predată 

Cumpărătorului la Data 

Semnării; 

talălhat6k llild alatti clemek , 

a mcglev6 kOzmtivek 

kivetelevel; 

az lngatlan azonosilăsa, 

clhel yezkedesc es 

behatărolâ.sa az Alălrăsi 

Napon a Vevl>nck ătadott 

ingatlan-nyilvăntartăsi 

dokumentăci6ban leirtak 

szerinti ; 

Vân7.ătorul nu a primit (0 az Elad6 semmilyen 

nicio notificare de la orice illetekes hat6săgt61 nem 

autoritate competentă că a 

încălcat prevederile legale 

aplicabile în materie de 

sănătate, salubritate , 

proteeţie la foc, mediu , 

urbanism, securitate, 

constructii sau alte 

prevederi legale, ordonanţe 

sau regulamente cu privire 

la orice parte a Proprietălii 

şi nu există nicio astfel de 

încălcare care ar putea 

afecta folosin\a liberă a 

Proprietlllii de către 

Cumpărător, dreptul de 

construire pc Teren si 

dreptul de a dispune de 

Proprietate ; 

Vânzătorul nu deJine nicio (g) 

infonnaţie şi nu are 

cunoştinţă de niciun fapt 

suplimentar sau situaţie, a 

căror omisiune face sau ar 

face oricare dintre 

prezentele dcclara\ii şi 

garanţii înşelătoare sau 

kapott ertesitest arr61, hogy 

megszegte a vonatkoz6 

egeszsegUgyi , higien iai, 

ttizvedclmi , 

komycze1vcdelmi , /: ::. 

bizton sagi , varosrendczcsi, 1 r:::( / 
cpftcsi vagy egye~ l ( ! 
tOrvenyeket , rendeletekel } ( ... , ~ 
vay szabă \yozâsokat a2' ~ 0'< .J . 

lngatlan bănuely reszere ~ 
voantkoz6an. cs nem al! 

fenn o lyan jogscrtes , amely 

a tovabb iakban 

befolyasolhatja a Vevonck 

az lnga tlan suibad 

hasznalatăt, a Tclkcn vaio 

epitesi jo got es az lnga tlan 

feletti rcndelkezcsi jog:lt: 

Az Elad6nak nincs 

tudomiisa es oincs ismerete 

semmilyen olyan tovăbbi 

tenyr lil vag y kerdesrol , 

ametyck fclfedcsenck 

clmulasztăsa fclrcvczctocn 

hat vagy hathat bâmicl y 

olyan nyilatkozat ra vagy 

care ar face sau ar fi 1n mod jogszavatossăgra, vagy 

rezonabil de aşteptat să amelyek vărhat6an 

afecteze decizia befolyăsolhatjâk a Vevo 

Cumparatorului de a dontcset jclcn Szcrz6M.~ ...... . 
•"' :'(·ţ'.uLO•, .;~ .. ,t.:,~' 4...-"',· 

încheia acest Contract. megkotesere ;'.,°4.-~1.,~,. "-



(a) 

(b) 

rhe utililie.r providerJ· 

1be Scllcr hereby 

rcpresents and warrants 

that, as at the Signing Date. 

thc Propcrty is connected 

to utilities and sewagc. 

(a) 

The Seller hercby (b) 

reprcscnts and warrants 

that no debls to utilities 

providers for the Property 

are duc on thc Signing 

Date hereor. ln thc cvent 

where, after the Signing 

Date, outstanding debts 

related to utilites are 

discovered, the Seller 

undcrtakes to pay such in 5 

(five) business days as of 

thc Buycr's noticc în this 

respect. Should thc Seller 

foii t(l pay such dcbts 

within the above-

mentioned tenn, the Buyer 

shall pay the debts on its 

bebalf and thc Seller shall 

rcimbursc to the Buycr thc 

sums paid within 5 (five) 

business days as of the 

Buycr' s notice in this 

respect. under the sanction 

of applying dclay penalties 

of0 .5% per day ofdcla y. 

ScllertVânzător/Elad6 

s.s. 

datorate furnizorilor de 

llti/ită/i 

VânZătorul declară şi (a) 

garanteaZă c!i, la Data 

Semn!irii, Proprietatea este 

branşată la electricitate şi 

canalizare. 

Vânliltorul declară şi (b) 

garantează ca nu exista 

debite restante către 

furnizorii de utilităti ai 

Propriet!ţii, la Data 

Semnării. În cazul în care 

se adevereşte după Data 

Semnării că există debite 

restante cu privire la 

utilităţi, Vân11itorul se 

obligă să le achite în 

termen de 5 {cinci) zile 

lucrătoare de la notificarea 

transmisă de Cumpârator în 

acest sens. În cazul în care 

VânZătorul nu le va plăti în 

termenul men\ionat, 

Cumpărătorul le va plăti în 

numele său, urmând ca 

Vânzătorul să ramburseze 

Cumparătorului sumele 

achitate în tennen de 5 

(cinci) zile lucrătoare de la 

notificarea trdnsmisă de 

Cumpărător în acest sens, 

sub sanctiunca plătii de 

penalităţi în cuantum de 

0,5% pe zi de întârziere. 

szembeni tartozasolm5/ 

Az Elado czenncl kijelenti 

cs szavatolja, hogy az 

Alâfras napjăn az lngallan 

k6zrniicsatlako7.Assal cs 

csatomabekotesscl 

rendelkezik. 

Az Elad6 kijc lcnti es 

szavatolja, hogy az Alăirăs 

Napjân ncm ăll fenn 

esedekes tartozâs a k11zmii­

szolgâltat6kkal szemben. 

Amcnnyibcn az Alăfrăs 

napja utân, a kllzmOvekhez 

kapcsol6d6 tartozâsokra 

derUI fcny, az Elad6 văllalja, 

hogy a Vev5 âltali 

tăjekoztatăsăt61 szâmltott 5 

(ot) munkanapon belul 

kifizeti azokat. Amennyiben 

az Elad6 nem fizeti ki az 

ad6ssăgot a fcnti idon bclUI, 

a Vevo kifizcti az ad6ssâgot 

az Elad6 neveben, es az 

Elad6 a Vevo 

tăjekoztatâsăt61 szămitott 5 

(111) munkanapon belUI 

kOteles megterlteni a 

kifizetett Osszeget a Vevo 

fete, a kesedelmes napokra 

szamitott napi 0,5%-os 

bUntelokamat terhe mellett. 
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REZUMAT EXECUTIV 
Clasificarea proprietăţii 

ID de evaluare 
Clasa de active 

Tipul de proprietate 

Proprietatea clasificata ca 

Locaţie 

Tara 

Municipiul/ Oras 

Judeţul 

Adresa 
Tipul locaţiei 

Principalele caracteristici ale proprietăţii 

Caracteristice fizice 
Anul constructiei 

VedereNizibilitate 

Vandabilitate 

Aspecte Juridice 

Nume Proprietar 

Biroul de cadastru 

Nr. de carte Funciara 

Nr. cadastral/topografic 

Prezentare generala a suprafeţei 

Suprafaţa utila fără subsol 
Suprafaţă utilă 

Suprafaţa desfăşurată 

Suprafaţă teren 

Nr. Parcare 

Suprafaţa utilă destinaţie comercială 

Suprafaţă utilă birouri 

Suprafaţă depozit 

Rezumatul Evaluării 

Tipul inspecţiei 

Data inspecţiei 
Participantii 

Abordari în evaluare 

Data evaluării 

VALOARE ESTIMATĂ CU ABORDARE PRIN PIAŢĂ 

VALOARE ESTIMATĂ CU A BRODARE PRIN VENIT 

VALOARE DE PIAŢĂ 

Valoarea Terenului 

Valoarea Clădirii 

Preţ/ mp calculate pe suprafaţă brută 

Ipoteze speciale şi factori care afectează valoarea 

Curs de schimb valutar leijeuro la data de 05.10.2021 

R020399 

Proprietate mixtă 

Comercial şi birouri 

Imobil de investiţie 

România 

Baia Mare 
Maramureş 

Piaţa Libertăţii nr.9 
Central 

Stare nesatisfăcătoare. Necesită investiţii. 
N/A 

Excelent 

Mediu 

TJ-tE REAl ISlAH COt..lSIJlT ... NCV 

IEOERAN ROBERT MARTIN şi IEOERAN EUGENIA GEORGETA 
Baia Mare 

106918 

106918-Cl 

881.38 m2 

1315.68 m' 
1 731 m' 
1198 m' 
N/A 
114.97 m' 

766,41 m' 
434,30 m' 

Inspecţie tip desktop 

Abordarea prin piaţă şi abordarea prin venit 

5 octombrie 2021. 

1.015.000 € 

1.007.000 € 

1.015.000 €/5.021.104 lej 

Unmilioncincisprezecemii Euro/ cincimilioanedouăzecişiunamii 
unasutăpatru lej 

317.500 Euro/ 1.570.641 lej 

697.500 Euro/3.450.463 lej 

771 €/ m2 

Au fost aplicate ipoteze speciale 

Valoarea de piaţă nu include TVA şi costurile de tranzacţie 
4,9469 RON 

Adriatic AppraisalIinfo@adriaticappraisal.comIwww.adriaticappraisal.com 
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ANNEX 2/ANEXA 212. MELLEKLET 

REPRESENTATIONS AND WARRANTIF..S OF THE BUYER/DECLARAŢII ŞI GARANŢII ALE 

CUMPĂRĂ TORULUI/A VEV6 NYILATKOZATAI ES JOGSZAVATOSSAGAI 

The Buyer hereby represents and Cumpărătorul declară şi garantează A Vev6 ezuttal nyilatkozik a 

kovetkcz6kr61, es szavatossăgot 

văllal ezekert az Elad6val 

szemben: 

warrants to the Seller as follows: pc Vânzător, după cum urmează: 

(a) it is entitled and took all (a) 

nccessary measurcs and it 

has obtained all requircd 

authorizations to sign and 

execute this Agreement and 

to exercise its rights and 

fulfill its obligation~ 

hcreundcr; 

este îndreptăţit şi a luat (a) jogosult a jelen Szerzodes 

toate măsurile necesare şi a 

obţinut autorizatiile 

necesare pentru a semna 

prezentul Contract şi pentru 

a exercita drepturile şi a 

îndeplini obligaţiile din 

acesta; 

alâirăsâra, 

minden 

es megtett 

szokseges 

intczkedcst, es mcgszcrezte 

az Osszes szUkseges 

engedelyt a Szerzodes 

alăirasăra cs vegrehajtâsăra, 
valamint a Szcrzodcshen 

foglalt 

gyakorlâsăra 

kOtelezettsegcinck 

teljesîtesere; 

jogainak 

es 

(b) the execut ion and (b) încheierea şi aducerea la (b) a jelen Szcrz6de~ 
pcrformancc of this 

Agrcement does nat 

infringe and does not 

conflict with its by-laws or 

its constitutive act, and 

does not lead to any 

infringemeot by the Buyer 

of its obligations. 

SellerNllnzl!tor/Elad6 

s.s. 

îndeplinire a prezentului 

Contract nu încalcă şi nu 

intră în contradicţie cu 

statutul sau actul său 

constitutiv şi nu conduce la 

nicio încalcare de către 

Cumpărător a obligaţiilor 

sale. 

vegrehajtasa cs teljesitese 

nem serti es nem e llentetes 

az Alapszabâlyâval vagy 

alapft6 okiratăval, es nem 

vczet a Vevă altali 

kl:ltelezcttsegszegeshez. 

Buyer/CumparătorN evo 

s.s. 
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